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Предисловие к брошюре «Законы Хануки» 

 

Наши Мудрецы учат: "Что такое Ханука? 25-Е КИСЛЕВА - 
начало восьми дней ХАНУКИ. В эти дни не оплакивают умерших и не 
постятся. Ханука - это празднование того, что, когда греки вошли в 
Святилище и осквернили все масло, то потом, когда дом Хасмонеев 
победил их, и искали масло, чтобы зажечь Менору (Храмовый све-
тильник), и нашли только один кувшинчик, и было в нем масла толь-
ко на один день, - и случилось чудо, и масло горело все восемь дней 
(нужные для приготовления нового). И на следующий год эти дни сде-
лали праздничными, установили для них чтение благодарственных 
молитв и Псалмов, прославляющих Бога"(Талмуд, Трактат Шабат, 
21). 

         С Божьей помощью, закончена работа над предлагаемой бро-
шюрой, которая представляет собой сборник законов и обычаев 
праздника Хануки для русскоязычных общин. Где впервые приведе-
но мнение сефардских мудрецов на русском языке.  

Одной из целей этого издания было  детализировать и объяс-
нить во всех подробностях доселе неизвестные читателю и уже зна-
комые законы праздника с точки зрения Алахи (еврейского закона). 
Мы постарались  привести мнения мудрецов как сефардских, так и 
ашкеназских общин.  

Другая цель – собрать весь необходимый материал для празд-
ника в одной брошюре для использования её дома, на уроках и в си-
нагоге в дни Хануки. Так как данное издание включает в себя не 
только детальный разбор законов, но и порядок молитв, а также 
полный текст чтения Торы в дни Хануки на иврите, в переводе на 
русский язык и транслитерацию текста.  

  С теплыми пожеланиями светлой ирадостной Хануки! 
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ГЛАВА ПЕРВАЯ 

ЗАПОВЕДЬ ЗАЖИГАНИЯ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ 
 

ЧТО ТАКОЕ ХАНУКА? 
1. Во времена второго Храма по приказу греческих властей евреям 

было запрещено следовать своей вере, соблюдать заповеди и учить 
Тору. Кроме того, греки посягали на еврейских женщин и имущество. 
Притеснения были невыносимыми. Дошло до того, что греки вошли в 
Храм и осквернили его чистоту. Но Вс-вышний смилостивился над 
нашими отцами и послал им избавление, спас от рук притеснителей. 
Вследствие восстания под руководством семьи Хасмонеев из рода Ко-
энов-священников греки были разгромлены и изгнаны. Во главе госу-
дарства встал еврейский царь из рода Коэнов, чья власть продлилась 
свыше 200 лет - вплоть до разрушения второго Храма. 

Когда Израиль победил и уничтожил своих врагов, был двадцать пя-
тый день месяца Кислев. Евреи, вошедшие  в Храм, нашли только 
один кувшин чистого масла для светильника, которого могло хватить 
лишь на один день. Но Б-г сотворил чудо. Масло горело в храмовых 
светильниках восемь дней, пока не было приготовлено новое чистое 
масло. Мудрецы того поколения решили сделать эти восемь дней, 
начиная с двадцать пятого Кислева, днями радости и прославления Вс-
вышнего. Они постановили каждый вечер зажигать светильники, что-
бы открыто свидетельствовать о чуде. Этот праздник назвали Ханукой 
— днём, когда еврейский народ, наконец, вздохнул свободно. В самом 
названии праздника содержится намёк на это.  Дело в том, что слово 
«Ханука» можно прочитать как «Хану-ка», в переводе с иврита это 
означает «отдохнули двадцать пятого». 

ВАЖНОСТЬ ЗАПОВЕДИ 
2. Заповедь зажигания ханукальных свечей очень важна, исполняя ее, 

евреи объявляют всему миру о чуде, которое Вс-вышний совершил 
для нас.                                                             . 
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СКОЛЬКО СВЕЧЕЙ ЗАЖИГАЮТ? 
3. По закону, достаточно зажигать по одной свече каждый день Хануки 

вне зависимости от количества членов семьи. Эта свеча называется 
хова - обязательная. Но принято украшать заповедь и добавлять  каж-
дый день по дополнительной  свече, называемой hидур, к обязатель-
ной. Таким образом, в первый день праздника зажигают одну обяза-
тельную свечу, во второй одну обязательную и одну дополнительную, 
в третий одну обязательную и две дополнительных и так далее, пока  
на восьмой день не зажгут восемь свечей - одну обязательную и семь 
дополнительных. По обычаю сефардских и восточных общин, один из 
домочадцев зажигает ханукальные свечи за себя и всех живущих в его 
доме, тем самым все остальные также исполняют заповедь.  По обы-
чаю ашкеназских общин, каждый из членов семьи (кроме женщин) 
зажигает ханукальные свечи отдельно. (Подробнее см. гл. 2.) 

ЕСЛИ ПРОПУСТИЛ ЗАЖИГАНИЕ 
4. Если кто-то пропустил зажигание свечей в один из дней Хануки, он не 

сможет дополнить упущение, зажигая на следующий день на одну 
свечу больше, чем положено, а должен зажигать именно то количество 
свечей, которые положено зажечь в этот день. 

ЕСЛИ НЕТ ДОСТАТОЧНО СВЕЧЕЙ (МАСЛА) 
5. Ханукальная свеча должна гореть не меньше 30 минут. (Подробнее об 

этом см. гл. 6.) Тот, у кого не хватает масла на все дни праздника, а 
есть только на одну свечу, которая будет гореть  не менее 30 минут, 
должен зажечь одну обязательную свечу в первый день праздника, а 
не делить масло на все оставшиеся дни. Ведь если поступит так, то 
ему не хватит даже на первый день, и получится, что заповедь вообще 
не будет исполнена. То же самое касается и восковых свечей.  

6. Тот, у кого есть только 8 свечей на все дни праздника, должен зажи-
гать по одной свече каждый день, не добавляя дополнительных све-
чей. В таком случае заповедь будет выполнена во все дни праздника.  

7. Если в один из дней Хануки не хватает масла, чтобы зажечь положен-
ное количество свечей, следует зажечь только одну. Например, если 
на третий день праздника есть только 2 свечи, то нужно зажечь одну
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из них, а не обе. Предпочтительнее выполнить основную часть запо-
веди, зажигая только одну свечу каждый день.  

8. Как мы уже упомянули выше, ханукальная свеча должна гореть не 
меньше 30 минут. Это правило касается только обязательной свечи. 
Дополнительным свечам достаточно несколько минут горения. 
Например, масла, которое есть в запасе на восьмой день Хануки, хва-
тит только на 50 минут горения. В таком случае нужно разделить его 
следующим образом: для обязательной свечи оставить масла на 30 
минут горения, а остальное разделить на оставшиеся дополнительные 
свечи. Это правило касается также восковых свечей. 

9. Тот, кто произнес благословение во второй день Хануки и зажег всего 
одну свечу, а спустя некоторое время ему принесли еще, должен за-
жечь вторую дополнительную свечу уже без благословения. Это пра-
вило касается также и случая, когда человек перепутал и зажег в тре-
тий день только две свечи, или на четвертый день - три свечи, а затем  
понял, что он перепутал дни праздника, и намеревается зажечь еще 
одну дополнительную свечу. В таких случаях, если первые зажжённые 
свечи уже догорели, следует зажечь нужное в этот день праздника ко-
личество свечей заново, но перед этим произносить благословение не 
следует.  

10. Если у одного достаточно масла на все дни праздника, а у другого (ко-
торый живет отдельно) не хватает даже для зажжения обязательных 
свечей, то первый обязан обеспечить  его маслом для этого, даже если 
отдающему самому не хватит масла на дополнительные свечи. Это 
правило касается также восковых свечей.   

11. Если в канун субботы, совпадающей с Ханукой, у человека есть масло 
только на одну свечу, то ему следует использовать его для зажигания 
субботних, а не ханукальных свечей. Но в наше время в таких случаях 
в честь субботы следует зажечь электрическую лампу, а в честь Хану-
ки – единственную  свечу. Дело в том, что в крайних случаях вместо 
субботних свечей достаточно зажечь электрическую лампу, даже про-
изнеся перед этим соответствующее благословение, но ханукальные 
свечи нельзя заменить электрической лампой. 
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12. Если в канун субботы масла хватает только для зажжения двух свечей, 
то одну из них зажигают  в честь Хануки, а вторую - в честь субботы, 
так как в крайних случаях достаточно зажечь всего одну свечу, чтобы 
освятить субботний день и день Хануки . 

13. Если человеку нужно выбрать, что приобрести: вино для утреннего 
Кидуша в субботу или ханукальную свечу, то ему следует или хану-
кальную свечу, а утренний субботний Кидуш произнести над хлебом. 
Это правило касается также вина для hавдалы, но в таком случае пола-
гаются на произнесения вставки «Хонантану» во время молитвы на 
исходе субботы. 

ГЛАВА ВТОРАЯ 

ОБЯЗАННЫЕ ЗАЖИГАТЬ ХАНУКАЛЬНЫЕ СВЕЧИ 
 

ОБЯЗАННОСТЬ ЖЕНЩИН ЗАЖИГАТЬ ХАНУКАЛЬНЫЕ 
СВЕЧИ 

1. Женщины также обязаны зажигать ханукальные свечи, так как совер-
шенное в дни Хануки чудо касалось всего народа Израиля. Исходя из 
этого, женщина может зажечь ханукальные свечи вместо мужа, если 
по каким-то причинам он сам не может этого сделать или находится 
вне дома. Если муж знает, что вернётся домой позже времени зажига-
ния свечей, предпочтительнее чтобы муж уполномочил жену зажечь 
свечи вместо него в положенное время (сразу после выхода звезд), а 
не дожидалась его. Если жена уже зажгла ханукальные свечи вместо 
мужа, то ему не надо зажигать свечи там, где он находится. Ашкеназ-
скому еврею лучше постараться зажечь ханукальные свечи самому, 
даже если он не дома.  При этом хорошо, если он услышит соответ-
ствующие благословения из уст другого, а  самому в таких случаях 
произносить благословения не следует.  
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2. Женщина также обязана произносить все положенные благословения 
перед зажиганием ханукальных свечей, когда она зажигает их вместо 
мужа. 

3. Если же глава семьи находится дома, то именно он зажигает свечи и 
выводит в этой заповеди всех домочадцев. Даже по обычаю ашкеназ-
ских общин, где каждый зажигает свечи отдельно, жена и дочери хо-
зяина дома этого не делают. Женщина может зажечь ханукальные све-
чи, когда мужа нет дома (см. пр. 1), или в случае если она живёт одна. 

 

ДОМОЧАДЦЫ 
4. Перед тем как зажечь ханукальные свечи, все проживающие в доме 

должны собраться в комнате, где зажигают свечи.  

5. Как было упомянуто выше, в сефардских и восточных общинах при-
нято, чтобы хозяин дома зажигал ханукальные свечи за себя и за всех 
домочадцев, живущих у него дома и питающихся за его столом (см. 
гл.1, ч.5). По постановлению мудрецов, даже тот из домочадцев, кто 
не находится дома на момент зажигания свечей главой семьи, считает-
ся исполнившим заповедь. Ученики ешив, которые проживают вне 
дома, не должны зажигать ханукальные свечи в ешиве, так как у них 
дома зажигают свечи, и этим самым они исполняют заповедь. Это 
правило касается также солдат, ночующих в казармах. По обычаю 
ашкеназских общин, где неженатые сыновья зажигают ханукальные 
свечи для себя отдельно, несмотря на то, что они все ещё живут с ро-
дителями, ученикам ешив, солдатам или просто  ночующим вне дома 
следует зажигать праздничные свечи в том месте, где они ночуют. 

6. Если в семье, где придерживаются традиций сефардских и восточных 
общин, домочадцы хотят устрожить обычай и зажигать ханукальные 
свечи каждый для себя отдельно, то они вправе сделать это при усло-
вии, что не будут произносить перед этим благословение, так как гла-
ва семьи или заменяющий его уже зажёг свечи.  

7. Когда человек в Хануку гостит в другой стране, а у него дома зажига-
ют ханукальные свечи, то, по обычаю сефардских и восточных общин, 
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он не должен зажигать свечи в том месте, где ночует, даже если есть 
разница во времени между двумя странами. Например, это актуально 
для учеников ешив, которые приехали в Израиль на учёбу. 

8. Когда у солдат или у учеников ешив, весь год живущих не дома, не 
зажигают дома ханукальные свечи, они должны зажигать празднич-
ные свечи сами по месту постоянного проживания. 

 

ПОСТОЯЛЕЦ И ГОСТЬ 
9. Если в доме у того, кто отсутствует в дни Хануки и ночует в гостини-

це или в гостях, зажигают ханукальные свечи, то и он считается ис-
полнившим заповедь, так что ему уже не нужно зажигать свечи там, 
где он находится. Однако при желании устрожить, такой человек мо-
жет зажечь ханукальные свечи сам, но произносить благословения пе-
ред этим не следует. По обычаю, ашкеназских общин, в таких случаях 
мужчины зажигают ханукальные свечи сами для себя там, где они 
остаются на ночь. По некоторым мнениям, ашкеназскому еврею раз-
решено произносить благословения в таких случаях. 

10. Человек, который ночует в гостях, и у него дома не зажигают хану-
кальных вечей (и он платит за проживание и еду в том месте, где 
находится), или его семья также находится вместе ним в гостях, дол-
жен участвовать в покупке свечей или масла для зажигания хозяином 
дома, а тот,который, исполняя эту заповедь, выводит его в обязанно-
сти зажигания свечей. В таких случаях хозяин может просто подарить 
гостю часть масла или свечей.  

11. Если гость является сыном (который живет отдельно) или зятем хояи-
на дома, то ему нет необходимости участвовать в покупке свечей или 
масла для зажигания. Исходя из этого, женатый сын или зять с семьей, 
постоянно проживающий с родителями, считаются домочадчами, и 
хозяин дома, зажигая ханукальные свечи, автоматически выводит их в 
этой обязанности. 

12. Если гость решил зажечь ханукальные свечи для себя или также для 
своей семьи отдельно от хозяина дома, то, по обычаю ашкеназских 
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общин, он вправе сделать это. По обычаю сефадских общин, он также 
может зажечь свечи сам, но произносить благословения перед зажига-
нием ему не следует. 

13. Гость, остающийся на ночь, может принять приглашение хозяина и 
зажечь вместо него ханукальные свечи, произнося соответствующе 
благословения перед этим. 

14. Человек, который ночует в гостинице, и у него дома не зажигают ха-
нукальных свечей, например, если он живет один, или его семья также 
находится вместе с ним, обязан зажечь ханукальные свечи в номере, 
где он ночует. При этом он должен произнести все положенные благо-
словения. 

15. Тот, кто в дни Хануки не ночует дома, а у него в семье зажигают ха-
нукальные свечи, не может произнести отдельно благословения «Аль 
hанисим» или «Шеhехяну». 

16. Постоялец, который не питается вместе с хозяином дома или же пла-
тит ему за свою еду, должен участвовать в покупке масла и свечей для 
зажигания. Если у него нет комнаты с отдельным входом, то он не за-
жигает свечи сам лично - хозяин дома может зажечь свечи и вывести в 
этой обязанности всех своих домочадцев и постояльцев. В наше вре-
мя, когда принято зажигать ханукальные свечи в доме, а не снаружи, 
по обычаю сефардсих и восточных общин, постояльцу не нужно зажи-
гать свечи отдельно, даже если у него есть своя комната с отдельным 
входом. В таких случаях ему достаточно участвовать в покупке масла 
или свечей для зажигания. По обычаю ашкеназских общин, принято, 
чтобы постоялец зажигал ханукальные свечи отдельно, даже если нет 
отдельного входа в его комнату. 

 

СОСЕДИ ПО КОМНАТЕ (КВАРТИРЕ) 
17. Двое друзей, которые живут в одном доме и едят за одним столом, но 

не делят между собой расходы на еду, должны участвовать в покупке 
масла или свечей для зажигания. При этом один из них должен зажечь 
ханукальные свечи и вывести в исполнении этой заповеди своего то-
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варища. Лучше всего, если они будут чередоваться между собой: один 
из них зажжёт свечи в первый день, другой во второй и так далее.  

18. Двое людей, которые живут в одном доме, но едят отдельно, или делят 
между собой расходы на еду то в таких случаях и ханукальные свечи 
они зажигают отдельно, произнося при этом все положенные благо-
словения. Это правило актуально, даже если речь идёт о братьях или 
об отце и сыне.  

 

БЕЗДОМНЫЙ 
19. Человек, которому негде жить, и он не питается за столом другого че-

ловека, освобождён от заповеди зажигания ханукальных свечей. Если 
же он питается у своего товарища, то может зажечь ханукальные све-
чи без благословения у него дома.  У него также есть возможность по-
участвовать в покупке масла или свечей вместе с ним. Если же без-
домный просто видит ханукальные свечи, то может произнести благо-
словение «Аль hанисим», а в первый день праздника также и благосло-
вение «Шеhехяну». (Подробнее о произносимых благословениях перед 
зажиганием ханукальных свече см. гл. 6). 

20. Человек, в доме которого некому зажечь ханукальные свечи, а на мо-
мент зажигания он находится в дороге (в самолёте, поезде, на корабле, 
в машине, в автобусе и т.д.) и знает, что не попадёт домой до утра, 
может зажечь ханукальные свечи там, где он находится, если есть та-
кая возможность. При этом лучше не произносить благословения. 

 

НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИЙ И ЛЮДИ С ОТКЛОНЕНИЯМИ 
21. Глухонемой, человек с психическими отклонениями, а также несо-

вершеннолетний (мальчик до 13 лет и девочка до 12 лет) освобождены 
от исполнения заповеди зажигания ханукальных свечей. Они также не 
могут сделать это за других, чтобы вывести их в этой обязанности. 

22. Тот, кто не слышит, но может говорить, обязан зажигать ханукальные 
свечи. 
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23. Несмотря на то, что несовершеннолетние освобождены от обязанно-
сти зажигать ханукальные свечи, (а значит, не могут сделать это за 
других), их приучают к исполнению заповедей, разрешая зажигать до-
полнительные свечи. Отец произносит благословения и зажигает 
первую обязательную свечу, а далее сыновья зажигают дополнитель-
ные свечи. Если ребёнок слишком мал, то ему можно дать зажечь 
только «шамаш» -  вспомогательную свечу, так как в ней нет святости.  
По обычаю ашкеназских общин, даже несовершеннолетние мальчики 
могут зажигать ханукальные свечи сами для себя. Такому ребенку до-
статочно зажигать по одной свече в каждый из дней Хануки. 

НЕЗРЯЧИЙ 
24. Незрячий также обязан исполнять заповедь зажигания ханукальных 

свечей. Если он женат, то жена должна зажечь свечи вместо него. Жи-
вущий один слепой человек должен зажигать ханукальные свечи при 
помощи посторонних. Существует мнение, что незрячий не должен 
произносить благословения перед зажиганием, но по иерусалимскому 
обучаю, он произносит благословения.  

 

НИЩИЙ 
25. Даже нищий, живущий на милостыню, обязан приобрести ханукаль-

ные свечи, хотя бы по одной на каждый день праздника, и зажигать 
их. Администрация синагоги также должна постараться обеспечить 
всех нуждающихся хотя бы одной свечой для каждого из дней Хану-
ки. 

СКОРБЯЩИЙ И «ОНЕН» 
26. Авель - это  человек, который находится в трауре в течение семи дней 

со дня похорон близкого родственника (отец, мать, брат, сестра, сын, 
дочь, муж или жена), по которому он обязан соблюдать семидневный 
траур –авелут. В дни Хануки авель также обязан исполнять заповедь 
зажигания ханукальных свечей и произносить перед этим все поло-
женные благословения.  
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27. Онен – это человек, у которого умер близкий родственник, но его ещё 
не похоронили. Онен освобождён от всех повелевающих заповедей, в 
том числе от зажигания ханукальных свечей. Если оненом является 
только глава семьи, то свечи вместо него зажигает жена или один из 
детей. В случае, когда вся семья находится в этом состоянии, хану-
кальные свечи в их доме зажигает посторонний человек, но перед 
этим не произносит благословения. 

 

ПРОЗЕЛИТ 
28. Прозелит – человек, который принял еврейство, как и все евреи, он 

также может произнести слова: «…который содеял чудеся для отцов 
наших…» в благословлении о чуде. Но если он вместо слов «для отцов 
наших»  желает произнести «для Израиля…» - вправе сделать это. 

  

 

ГЛАВА ТРЕТЬЯ 

МЕСТО ЗАЖИГАНИЯ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ 
 

МЕСТО ЗАЖИГАНИЯ  - ПЕРЕД ВХОДОМ В ДОМ 
1. Основной смысл зажигания ханукальных свечей - это прославление 

ханукального чуда, распространение вести о нем как можно большему 
числу людей, поэтому принято зажигать свечи в местах большого 
скопления народа - в синагогах и на площадях. Однако в наше время в 
большинстве восточных и сефардских общин принято ставить хану-
кальные свечи в  доме, а не снаружи. Этот обычай особенно широко 
распространён в тех местах, где есть опасения, что свечи могут потух-
нуть от ветра, или же их могут потушить и украсть прохожие.  

16



 

 

2. Лучше всего ставить свечи у окна, чтобы они были видны с улицы. 
Если квартира находится на высоком этаже, или её окна не видны с 
улицы, то свечи ставят у входной двери, внутри квартиры. При этом 
следует поставить свечи слева от входящего, их располагают напротив 
мезузы так, чтобы входящий в дом был как бы окружён заповедями, с 
одной стороны - мезуза, а с другой - ханукальные свечи.  Если по ка-
кой-то причине мезузы на входе нет, ханукальные свечи ставят справа 
от входящего.   

3. Некоторые ставят свечи снаружи, у входа в дом, чтобы их видели про-
хожие. В этом случае свечи следует поставить слева от входящего 
напротив мезузы. Если перед входом есть собственный дворик, то 
свечи ставят у входа во дворик. Можно использовать специальные 
стеклянные коробки, чтобы защитить свечи. Но если человек живёт в 
многоквартирном доме, и его наружная дверь выходит на общую 
лестничную площадку, то в таком случае ханукальные свечи ставят на 
окно, вместо того чтобы расположить их на лестничной площадке, 
чтобы их с улицы видели прохожие. Если квартира находится на вы-
соком этаже, или её окна не видны с улицы, то свечи ставят у входной 
двери, внутри квартиры, напротив мезузы. 

4. Существует мнение, что в наше время лучше всего ставить свечи в 
доме. Таков обычай в большинстве сефардских и восточных общин. 
По другому мнению, и в наше время ханукальные свечи следует ста-
вить снаружи. В любом случае тот, у кого нет такой возможности, за-
жигает свечи в доме. 

 

ВЫСОТА ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ 
5. Минимальное расстояние от пола, на котором должны гореть хану-

кальные свечи - 24 см.  Максимальная высота от пола, на которой 
можно зажечь ханукальные свечи, - 9,60м. Если свечи поставили и за-
жгли ниже или выше указанного уровня, то заповедь не считается вы-
полненной. В таких случаях свечи следует потушить и, установив их 
на положенном расстоянии от пола, зажечь заново, но уже без благо-
словения. Следует отметить, что лучше всего учитывать расстояние не 
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от основания свечи, а от ее пламени. Именно пламя свечи должно 
быть в пределах указанного уровня. При зажигании следует учитывать 
уровень расстояния от пола того помещения, в котором зажигаются 
свечи.  

 

ДОМ С ДВУМЯ ВХОДАМИ 
6. Во времена Талмуда в домах с несколькими входами было принято 

зажигать ханукальные свечи у каждого из них, но благословение про-
износилось только один раз. Это делалось, потому что были опасения, 
что прохожие или соседи-евреи, увидев вход без ханукальных свечей, 
могут подумать, что в этом доме вообще не зажигают ханукальные 
свечи. В наше время почти в каждом еврейском доме принято зажи-
гать ханукальные свечи. Кроме того, во многих местах свечи зажига-
ют внутри помещения. Исходя из этого, сегодня принято зажигать 
свечи только у одного из входов в дом. 

 

ХАНУКАЛЬНЫЕ СВЕЧИ НЕ ПЕРЕДВИГАЮТ С МЕСТА 
7. Запрещено передвигать ханукальные свечи после зажигания. Если за-

жгли свечи в одной комнате, а затем перенесли в другую, нужно по-
тушить их и зажечь заново в новом месте, но благословления при этом 
уже не произносить. Если ханукальные свечи зажгли, держа их в ру-
ках, то заповедь не считается выполненной, в таком случае следует 
поставить ханукальные свечи, потушить и зажечь заново без благо-
словений. Исходя из вышесказанного, если глава семьи болен и не 
может подняться с постели, то нельзя нести ему ханукальные свечи, 
чтобы он зажег их, а затем поставить в другой комнате. В случае тя-
желой болезни  глава семьи может попросить другого человека зажечь 
свечи вместо него.   
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 

ВРЕМЯ ЗАЖИГАНИЯ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ 
 

ЗАЖИГАНИЕ СВЕЧЕЙ - ПОСЛЕ ВЫХОДА ЗВЕЗД 
1. Изначально время зажигания ханукальных свечей начинается при вы-

ходе звёзд.  Т,е. примерно 15 минут после захода солнца.  

2. Самое правильное время для того, чтобы зажечь свечи, это в течении 
30 минут после выхода звёзд.  

3. Если человек все же забыл или не успел зажечь ханукальные свечи в 
течение этого времени, то он может сделать это до рассвета. В некото-
рых ашкеназских общинах принято зажигать ханукальные свечи сразу 
после захода солнца. 

 

ЗАЖИГАНИЕ РАНЬШЕ ПОЛОЖЕННОГО ВРЕМЕНИ, КАНУН 
СУББОТЫ 

4. Ханукальные свечи не зажигают раньше времени, т.е. до выхода звезд 
(а для некоторых ашкеназских общин до захода солнца). Исключение 
делается только в канун субботы, когда ханукальные свечи, как и суб-
ботние, зажигают примерно за 20 минут до захода солнца. (Подробнее 
об этом см. глава 8.)  

5. Если человек отправляется в путь, и в связи с этим у него нет никакой 
возможности подождать с зажиганием до положенного времени, то, по 
некоторым мнениям, он может зажечь ханукальные свечи до выхода 
звезд, чтобы совсем не отказаться от исполнения заповеди. В таком 
случае разрешено зажечь свечи за 1час и 15 минут до положенного 
времени, но не раньше. Кроме того, он не должен произносить благо-
словения перед таким ранним зажиганием. Если в тот же день у этого 
человека появилась возможность зажечь ханукальные свечи в поло-
женное время, то, зажигая их вторично, он также не должен произно-
сить благословения.  
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6. Зажигание свечей раньше, чем за 1 час и 15 минут до выхода звезд, не 
считается исполнением заповеди. Следует зажечь ханукальные свечи 
заново после выхода звезд, произнеся перед этим все положенные бла-
гословения.   

 

ДО КАКОГО ВРЕМЕНИ МОЖНО ЗАЖЕЧЬ СВЕЧИ? 
7. Не следует опаздывать с зажиганием ханукальных свечей. Их зажига-

ют сразу с выходом звезд т. В течении 30 минут после выхода звезд 
как это было отмечено выше. Тот, кто не успел исполнить эту запо-
ведь в положенное время, может сделать это в течение всей ночи, до 
рассвета. Если хозяин дома вернулся поздно, и к тому времени все до-
машние уже заснули, лучше всего разбудить хотя бы кого-нибудь, 
чтобы тот присутствовал при зажигании. Но если он не может беспо-
коить их, то ему разрешено зажечь свечи в одиночестве и произнести 
все положенные благословения перед этим.  

8. Если глава семьи знает, что опоздает ко времени зажигания свечей, то 
должен попросить жену или кого-нибудь из домочадцев зажечь хану-
кальные свечи вместо него в положенное время, и тем самым вывести 
его в обязанности исполнить эту заповедь. (Подробнее см. гл.2, пр. 4-
8). Такой вариант лучше, чем зажигать свечи самому позже положен-
ного времени. 

9. Как мы уже упомянули, время зажигания свечей - это темное время 
суток, начиняя с выхода звезд и до рассвета. Если человек не успел 
зажечь ханукальные свечи до рассвета, то считается, что он пропустил 
зажигание. Но все же было бы хорошо зажечь свечи, даже когда уже 
рассвело, но произносить благословения перед этим не следует.  

10. Тот, кто не смог зажечь свечи в один из дней Хануки и пропустил за-
жигание, не сможет дополнить упущение, зажигая на следующий день 
на одну свечу больше, чем положено, а должен зажигать именно то 
количество свечей, которые обязан зажечь в этот день.  

11. В синагогах, где постоянно проводятся уроки Торы после вечерней 
молитвы, и есть опасения, что люди, ушедшие домой зажигать хану-
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кальные свечи, уже не вернутся обратно, не следует отменять урок, 
даже если слушатели из-за этого не смогут попасть домой в положен-
ное для зажигания свечей время. Но после окончания урока лучше 
напомнить прихожанам, чтобы они не забыли зажечь ханукальные 
свечи.  

 

ВЕЧЕРНАЯ МОЛИТВА ИЛИ ЗАЖИГАНИЕ СВЕЧЕЙ? 
12. Закон Торы гласит: «Тадир ве-ше-эйно тадир, тадир кодем» - «Пред-

почтение дается тому, что наиболее часто повторяется». Исходя из 
этого правила, человек, стоящий перед выбором, что сделать в первую 
очередь: прочитать вечернюю молитву или зажечь ханукальные свечи, 
выбирает  вечернюю молитву. По этой причине во многих сефардских 
и восточных общинах Израиля вечернюю молитву начинают с закатом 
солнца, чтобы завершить её как раз к выходу звёзд, то есть ко времени 
зажигания свечей.  

13. Как мы уже упомянули выше, (глава 4, пр.1) ханукальные свечи лучше 
всего зажигать в течение 30 минут после выхода звёзд. Если человек 
не успел прочесть вечернюю молитву, и есть опасения пропустить 
время зажигания, пока он будет молиться, то лучше сначала зажечь 
ханукальные свечи, а затем молиться.  

14. По обычаю тех ашкеназских общин, где принято зажигать ханукаль-
ные свечи с заходом солнца, принято читать вечернюю молитву после 
зажигания.  
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ГЛАВА ПЯТАЯ 

МАСЛО, ФИТИЛЬ, И СВЕЧИ ДЛЯ ЗАЖИГАНИЯ ХАНУКАЛЬНЫХ 
СВЕЧЕЙ 

 

КАКОЕ МАСЛО МОЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДЛЯ ЗАЖИГАНИЯ 
ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ 

1. Изначально все виды масел пригодны для зажигания ханукальных 
свечей, но лучше всего использовать оливковое, так как ханукальное 
чудо произошло именно с ним. Как мы уже упомянули выше, (см. гла-
ва 1, пр. 3) первая свеча, которую мы зажигаем в каждый из дней Ха-
нуки, является обязательной. Зажигая её, мы уже исполняем заповедь, 
а остальные свечи - дополнительные. Их зажигание - украшение запо-
веди и добавление света. Если оливкового масла недостаточно, то его 
лучше использовать для первой обязательной свечи, а для остальных - 
масло другого вида.   

2. Даже те виды масел, которые запрещено использовать для зажигания 
субботних свечей, разрешены в Хануку. Но в канун субботы и для ха-
нукальных свечей используют только масло, разрешенное для суббот-
них.  

3. Кроме различных масел можно использовать восковые или парафино-
вые свечи. В наши дни часто используют именно такие свечи, так как 
сегодня их пламя такое же чистое и яркое как пламя масляной свечи. 
Но как мы уже упомянули выше, лучше всего использовать масляные 
свечи из оливкового масла. Если масла достаточно только для обяза-
тельной свечи, то в качестве дополнительных свечей можно взять вос-
ковые или парафиновые. 

4. Если человек готовил восковые свечи для зажигания, и в это время 
ему принесли оливковое масло, то он может отложить восковые свечи 
и вместо них зажечь масляные. Но если он уже начал произносить 
благословения перед зажиганием восковых свечей, то заменить их 
нельзя.  
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ФИТИЛИ ДЛЯ МАСЛЯНЫХ СВЕЧЕЙ 
5. Для зажигания ханукальных свечей пригодны фитили из любого мате-

риала, но лучше всего для их изготовления использовать хлопок или 
лен. Изначально можно зажигать свечи с уже использованными в 
предыдущий день Хануки фитилями, более того, они горят лучше. Но 
некоторые стараются каждый день брать новые фитили в память о 
том, что для Храмового светильника тоже использовали каждый день 
новые фитили.  

 

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ИЛИ ГАЗОВЫЕ ЛАМПЫ 
6. Электрические или газовые лампы не пригодны для исполнения запо-

веди о зажигании ханукальных свечей, так как у них нет фитилей, как 
у масляных или восковых свечей. Если у человека нет свечей вовсе, то 
он все же может зажечь электрические или газовые лампы, но произ-
носить благословения в таком случае запрещено.  

 

ИСПРОРЧЕННОЕ МАСЛО 
7. Растительное масло, которое испортилось и плохо пахнет, нельзя ис-

пользовать для ханукальных свечей.  

8. Масло или другое горючее, которое не предназначено для еды изна-
чально, разрешено использовать для ханукальных свечей. 

 

ДРУГИЕ ПРОБЛЕМЫ, КОТОРЫЕ МОГУТ ВОНИКНУТЬ СО 
СВЕЧАМИ 

9. Не зажигают и не благословляют над свечами или маслом, которые 
были украдены или взяты без спроса. 

10. Масло, которое всю ночь простояло под кроватью в открытом виде, 
можно использовать для зажигания ханукальных свечей, но для еды 
такое масло непригодно. 
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ХАНУКАЛЬНЫЙ СВЕТИЛЬНИК – ХАНУКИЯ 
11. В наше время для зажигания ханукальных свечей повсеместно приня-

то использовать ханукию -специальный светильник с девятью ветвями 
(8 для ханукальных свечей и одна для шамаша). Такие светильники 
могут быть разных форм, их делают из различных материалов. Суще-
ствуют ханукальные светильники, специально предназначенные для 
зажигания восковых свечей. Есть и те, что подходят только для масля-
ных свечей.  

12. Сам по себе ханукальный светильник предназначен для удобства и 
красоты, и закон не обязывает использовать его для зажигания хану-
кальных свечей. Свечи вполне можно зажечь и без него, поставив 
нужное количество в ряд, неподалеку друг от друга.  

 

СОСУДЫ ДЛЯ СВЕЧЕЙ 
13. Для зажигания ханукальных свечей, по мере возможности, лучше все-

го использовать сосуды из дорогого и красивого материала. Наши бла-
гословенной памяти мудрецы определили 15 видов посуды, которые 
пригодны для зажигания ханукальных свечей. Приведем этот список 
по порядку предпочтения: 

          1) Золото. 
          2) Серебро. 
          3) Позолоченная медь. 
          4) Красная медь. 
          5) Железо. 
          6) Олово. 
          7) Свинец. 
          8) Стекло. 
          9) Дерево. 
         10) Кость. 
         11) Эмалированная керамика. 

12) Керамика без эмали (каждый раз нужно использовать новую, см.      
ниже). 

         13) Кожура граната. 
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          14) Скорлупа кокоса.  
          15) Кора дуба. 
 

14. Керамическая или глиняная посуда, которая не покрыта эмалью, мо-
жет быть использована в качестве сосуда для ханукальных свечей все-
го один раз. Это значит, что на следующий день используется новая 
посуда, так как масло впитывается в глину, на следующий день оно 
может дурно пахнуть, и использование такой посуды считается не-
уважением к заповеди. 

15. Нельзя использовать сломанную или поврежденную посуду для зажи-
гания ханукальных свечей, так как это также считается проявлением 
неуважения к заповеди. Для ханукальных светильников не используют 
яичную скорлупу, кожуру лука, лимона или других фруктов (кроме 
граната и кокоса). 

 

ЛАМПА С ДВУМЯ  И БОЛЕЕ СВЕЧАМИ,   С ЕДИНЫМ КОР-
ПУСОМ И РЕЗЕРВУРОМ ДЛЯ МАСЛА 

16. Лампа с двумя (или более) свечами, объединенными общим корпусом 
и резервуаром для масла, считается двумя самостоятельными свечами, 
то есть на второй день Хануки можно зажечь обе свечи этой лампы и 
выполнить заповедь. Свечей в лампе может быть и больше, каждая из 
них считается самостоятельной, несмотря на то, что они имеют еди-
ный корпус и резервуар для масла. (См. рис. 1)  

Рис-1                                                                                                   
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КАК СЛЕДУЕТ РАССТАВИТЬ СВЕЧИ? 
17. Свечи следует расположить на одной высоте ровной линией на рас-

стоянии не менее 1,5 сантиметра друг от друга.  

18. Ханукия круглой формы пригодна для зажигания ханукальных свечей 
при условии, что расстояние между свечами не менее 1,5 сантиметров. 
(Рис. 2.) 

Рис. 2 

 

 

 

 

 

 

19. Масло, оставшееся после зажигания, можно использовать на следую-
щий день Хануки. Если на восьмой день зажигания свечи потухли 
раньше положенного времени (необходимый временной минимум - 30 
минут с момента зажигания), то оставшееся масло и фитили нельзя 
использовать для чего-либо другого, так как они приобрели святость. 
Их следует сжечь. И фитили, и масло нельзя оставлять для зажигания 
ханукальных свечей в следующем году.  

20. Остаток масла в бутылке, которую купили специально для Хануки, 
разрешено использовать для других нужд. Кроме того, если человек 
уже налил масло в ханукию, чтобы зажечь ее, но позже передумал и 
решил зажечь другой ханукальный светильник, то оставшееся масло 
можно использовать для иных целей.  
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ГЛАВА ШЕСТАЯ 

ПОРЯДОК ЗАЖИГАНИЯ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ 
 

ЗАПРЕЩЕННЫЕ И РАЗРЕШЕННЫЕ ДЕЙСТВИЯ ДО ЗАЖИГА-
НИЯ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ 

1. За полчаса до зажигания ханукальных свечей и вплоть до самого мо-
мента зажигания запрещено есть хлеб или хлебобулочные изделия ве-
сом более 56 граммов. Но фрукты, овощи и легкие напитки разрешены 
в любых количествах. 

2. Кроме того, запрещено спать или даже дремать, а также начинать ка-
кую-либо работу за полчаса до того, как зажгут свечи.  

3. Даже изучение Торы не начинают за полчаса до зажигания свечей. Но 
если урок начался раньше, то можно его продолжить. В синагогах, где 
постоянно проводятся вечерние уроки Торы, и есть опасения, что в 
более позднее время  люди уже не соберутся,  не следует отменять 
урок.  

4. Человек, который попросил у друга напомнить ему, когда придет вре-
мя зажигания свечей, может начать работать или изучать Тору даже за 
полчаса до этого. Но как только придет время зажигания, он должен 
прервать занятия и зажечь свечи. 

5. Если человек забыл и начал делать что-то из вышеуказанного в за-
прещенное для этого время, он должен немедленно прерваться и по-
дождать, пока зажгут ханукальные свечи.  

6. Даже если человек начал трапезу или работу более чем за полчаса до 
времени зажигания, то лучше прерваться до момента, когда  придет 
время зажигания.  

БЛАГОСЛОВЕНИЯ ПЕРЕД ЗАЖИГАНИЕМ 
(Порядок зажиганич ханукальных свечей приведен в конце книги) 

7. В первую ночь тот, кто зажигает ханукальные свечи, должен перед 
этим произнести три благословления в следующем порядке: 

1) Барух Ата Адо-най Элоhейну Мелех hаолам, ашер кидешану, 
бэмицвотав вэцивану леhадлик нер Ханука. (Ашкеназские евреи про-
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износят: нер шель Ханука.) (Благословен Ты, Г-сподь, Б-г наш, Влады-
ка Вселенной, освятивший нас Своими заповедями и повелевший нам 
зажигать ханукальный огонь.) 

2) Барух Ата Адо-най Элоhейну Мелех hаолам, шэ аса нисим лаавотейну 
баямим hаhэм базман hазэ. (Благословен Ты, Г-сподь, Б-г наш, Вла-
дыка Вселенной, сотворивший чудеса для наших отцов в те дни, в это 
же время). 

3) Барух Ата Адо-най Элоhэйну Мэлэх hаолам, шеhэхейану вэкиману 
вэhигияну лазман hазэ. (Благословен Ты, Г-сподь, Б-г наш, Владыка 
Вселенной, давший нам жизнь, поддержавший нас и давший нам до-
жить до этого времени).  

8. Начиная со второй ночи праздника, перед зажиганием произносят 
только первые два благословения. 

9. Благословления следует произнести до зажигания. Только после того 
как произнесли  все благословения, можно начать зажигать свечи. 

10. Если в первый день зажигания человек забыл произнести благослове-
ния и уже зажег свечу, то он не имеет права произносить первое бла-
гословение «…леhадлик нер ханука», так как он уже зажег свечу и ис-
полнил заповедь, даже если он все еще не успел зажечь вспомогатель-
ную свечу-шамаш. В таких случаях произносят только второе и третье 
благословения: «Ше аса нисим…» и «Шеhэхейану».  

11. Если человек забыл произнести благословения на второй день зажига-
ния и успел зажечь только первую свечу, то он должен остановиться, 
произнести положенные благословения, а затем зажечь вторую. Это 
правило касается также и дальнейших дней. Пока не зажжены все до-
полнительные свечи, можно остановиться и произнести благослове-
ния. Но если все свечи уже горят, (не считая шамаш), то единственное 
благословение, которое следует сказать - это «Ше аса нисим…». 

12. Благословение «Ше аса нисим…» можно произносить только в тече-
ние получаса с момента зажигания свечей. Если  человек не произнес 
благословления и вспомнил о них только через полчаса после зажига-
ния, то в этот день он уже не произносит ни одно из положенных бла-
гословений. Если свечи зажгли в 19:00, например, и перед этим забы-
ли произнести благословения, то это можно сделать только до 19:30. 
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13. Как мы уже упомянули выше (пр. 7), третье благословение 
«Шеhэхейану» произносят только в первый день зажигания. Если че-
ловек забыл произнести его перед зажиганием, то он может сделать 
это в течение получаса с момента зажигания свечей. Если это благо-
словение так и не было произнесено в первый день, то можно сделать 
это во второй, а если забыл произнести во второй, то в третий и так 
вплоть до восьмого дня Хануки. 

14. Если в первый день зажигания главы семьи не было дома, то свечи за 
него зажигает его жена (или кто-то другой из домочадцев) и перед 
этим произносит все положенные благословения. В таком случае уже 
на второй день перед зажиганием свечей не нужно говорить 
«Шеhэхейану», ведь это благословение уже было сказано.   

15. Тот, кто не умеет произносить благословления, может попросить то-
варища сделать это вместо него. В таком случае он сам отвечает 
«Амен» после каждого благословения, а затем  зажигает свечи. 

 

БЛАГОСЛОВЕНИЯ «ВИДЯЩЕГО» 
Бывают случаи, когда человек может произнести благословения, даже 
если ханукальные свечи он сам не зажигает, а только видит их горя-
щими. Произнести благословение, не зажигая свечи, можно, если со-
блюдены следующие три условия: 

1) человек не зажигал в эту ночь свечи и не слышал благословения из уст 
другого; 

2) не планировал зажжение свечи в эту ночь; 
3) в его доме не зажигали свечи в эту ночь.  

Если все перечисленные условия выполняются, то можно произнести 
благословения «видящего». Видя зажженные ханукальные свечи в 
первую ночь Хануки, говорят благословения «Ше аса нисим» и 
«Шеhэхейану», а в остальные ночи только «Ше аса нисим». 

16. Следует помнить, что благословения «видящего» можно произносить 
лишь в течение получаса с момента зажигания свечей. Если свечи за-
жгли в 19:00, например, то благословения можно сказать  до 19:30. 
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17. Разрешено произносить благословения «видящего» над ханукальными 
свечами, зажженными в синагоге, если выполнены все перечисленные 
выше условия. 

18. Человек, который произносит в первый день благословения «видяще-
го», то есть  «Ше аса нисим» и «Шеhехияну», то в последующие дни 
уже не произносится благословение «Шеhехияну», даже если на этот 
раз свечи зажигает он сам. 

19. Тот, кто забыл произнести второе благословение «Шеhехияну» в 
первую ночь праздника, может сделать это во вторую ночь. Это пра-
вило касается также того, кто произносит благословения «видящего». 

20. Электрические или газовые лампы не считаются ханукальными свеча-
ми, и над ними не произносят благословения «видящего». 

21. Тот, кто не может зажечь свечи сам, (и у него дома не зажигают свечи 
за него, а также он не может видеть зажигание, так как в это время ле-
тит в самолете или едет в поезде), не произносит даже благословение 
«Шеhехияну». 

ЗАПОВЕДЬ ИСПОЛНЯЕТСЯ С ЗАЖИГАНИЕМ СВЕЧЕЙ  ИЛИ 
ЕСЛИ СВЕЧИ ПОТУХЛИ 

22. Заповедь зажигания ханукальных свечей заключается в самом зажига-
нии, т е. как только человек зажег  свечи, заповедь считается испол-
ненной. Как мы уже упомянули выше, ханукальные свечи должны го-
реть минимум полчаса, поэтому перед зажиганием свечей человек 
должен приготовить масло, которого будет достаточно на полчаса го-
рения, или взять достаточно большие свечи.  Но даже если через не-
сколько секунд после зажигания все свечи опрокинулись и потухли, 
заповедь считается выполненной. В таких случаях нет обязанности 
зажигать их заново. Однако если все еще не прошли полчаса с момен-
та зажигания, лучше сделать это. Перед вторичным зажиганием уже 
не произносят благословения.  

23. Изложенное выше правило относится только к случаям, когда свечи 
потухли случайно, например, ребенок опрокинул их, или ветер их за-
дул. Если свечи были потушены намеренно, или же их поставили там, 
где была высокая вероятность того, что свечи потухнут, не успев про-
гореть полчаса, и они, действительно, погасли раньше, заповедь не 
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считается выполненной. Их следует зажечь вторично, но без произне-
сения благословений. 

24. Правило гласит, что изначально при зажигании свечей все должно 
быть продуманно и подготовлено так, чтобы свечи беспрепятственно 
могли гореть в течение получаса. Необходимо приготовить нужное 
количество масла (или достаточно большие свечи), а также выбрать 
подходящее для зажигания тихое место, где ни ветер, ни случайные 
прохожие не погасят свечи. 

25. Если ханукальные свечи зажгли там, где они не смогли бы прогореть 
полчаса, а затем перенесли в более подходящее для этого место, то за-
поведь зажигания не будет считаться выполненной, пока их не поту-
шат, а затем снова зажгут на новом месте, так как первое изначально 
не было пригодно для зажигания. Следует помнить, что при вторич-
ном зажигании благословления не произносят. 

26. Если уже прошло полчаса с момента зажигания, то заповедь зажига-
ния ханукальных свечей считается выполненной, даже если человек 
по какой-то причине намеренно потушил их. 

27. Если ханукальные свечи, зажженные в канун субботы, были случайно 
потушены до наступления субботы, то все равно заповедь зажигания 
считается исполненной, и по закону нет обязанности зажигать их за-
ново, но можно сделать это, пока не зашло солнце. Если свечи потух-
ли непосредственно перед заходом солнца, то зажигать их вторично 
строго запрещено, так как это действие нарушит святость субботы. 
(Подробнее о зажигании ханукальных свечей в канун и на исходе суб-
боты см. гл. 8). 

28. Из всего вышесказанного понятно, что заповедь зажигания ханукаль-
ных свечей считается выполненной, даже если после зажигания свечи 
случайно потухли (например, было намерение  поправить ханукаль-
ный светильник, а он опрокинулся). То же самое касается случаев, ко-
гда человек непреднамеренно открыл дверь или окно, и свечи потухли 
из-за сквозняка. В таких случаях будет правильно зажечь свечи заново 
без благословений. 

29. Исполнение заповеди о зажигании ханукальных свечей зависит только 
от самого действия зажигания, а не от установки свечей на том или 
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ином месте. Из этого следуют некоторые правила, которые мы приве-
дем здесь: 

1) тот, кто не обязан зажигать ханукальные свечи ( мальчик младше 13 
лет, глухонемой и так далее (подробнее об этом см. гл.2, пр. 21-23), не 
может вывести в исполнении этой заповеди тех, кто обязан ее испол-
нить. Но если свечи зажег тот, кто обязан исполнить данную заповедь, 
а поставил их на место человек необязанный, то заповедь считается 
выполненной, так как она исполняется при зажигании свечей, а не при 
их установке.  

2) Ханукальные свечи, которые горят со вчерашней ночи, можно исполь-
зовать для исполнения заповеди и в следующую ночь при условии, что 
их потушат и зажгут  заново с благословениями. 

3) Человек, который зажжет ханукальную свечу, держа ее в руке, и после 
зажигания все время будет держать ее в руке, не исполнит заповеди, 
так как со стороны будет казаться, что он зажег эту свечу, чтобы ис-
пользовать ее свет, а не ради исполнения заповеди. 

4) Если свечи зажгли в доме, а затем вынесли наружу, чтобы поставить 
их там, заповедь не считается выполненной, так как со стороны будет 
казаться, что человек зажег свечи для освещения, а не ради исполне-
ния  заповеди. 

5) Если ханукальные свечи были зажжены выше установленного уровня 
(9,6 метров от пола) или ниже (до 24 см от пола), а затем перенесены 
на нужную высоту, то заповедь не считается исполненной, так как при 
первом зажигании свечи стояли на недозволенной законом высоте. В 
таких случаях свечи следует зажечь заново, но в любом случае благо-
словления перед повторным зажиганием не произносят. 

6) Если зажгли ханукальные свечи на правильном уровне, а затем поста-
вили их выше, заповедь считается выполненной, и нет необходимости 
зажигать свечи заново.  
 

ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ГОРЕНИЯ СВЕЧЕЙ, КОЛИЧЕСТВО 
МАСЛА ДЛЯ ЗАЖИГАНИЯ 

30. Как мы уже упомянули выше, перед зажиганием ханукальных свечей 
следует убедиться, что они будут гореть в течение получаса с момента 
зажигания, поэтому необходимо достаточное количество масла или 
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восковые свечи нужного размера. Если масла было меньше, чем тре-
буется для получасового горения, то следует потушить свечи, чтобы 
добавить нужное количество, а затем заново зажечь без благослове-
ния.  

31. При зажигании хаукальных свечей в канун субботы масла должно 
хватить, чтобы свечи горели в течение получаса после выхода звезд. 
(Подробнее о зажигании ханукальных свечей в канун и на исходе суб-
боты  см. гл. 8.) 

32. Тот, у кого не хватает масла для получасового горения свечей, должен 
зажечь их без благословений. Это правило также касается случая, ко-
гда человек сразу после зажигания свечей обязан выйти из дома по 
неотложному делу, но из опасения пожара не может оставить горящие 
свечи без присмотра и должен потушить их. (Подробнее см. гл. пер-
вая, пр. 6-14.) 

33. После того как свечи прогорели в течение получаса с момента зажига-
ния, заповедь считается выполненной, и поэтому можно потушить их 
при необходимости или использовать их свет. 

 

ПОРЯДОК ЗАЖИГАНИЯ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ 
34. Сразу после благословения, не отвлекаясь, зажигают ханукальные 

свечи. После того как  благословляющий зажег первую свечу, произ-
носят слова песни «hанерот hалалю ану мадликим…». Ее не поют до 
того, как первая свеча загорелась. По обычаю после зажигания свечей 
произносят 30-ый псалом «Мизмор шир ле ханукат hабаит…». 

35. Как мы уже упомянули выше, (см. гл. первая, пр. 3) по закону доста-
точно зажигать по одной свече каждый из дней Хануки вне зависимо-
сти от количества членов семьи. Эта свеча называется «хова» - обяза-
тельная. Но принято украшать заповедь и добавлять каждый день по 
дополнительной  свече-«hидур» к одной обязательной, т.е. в первый 
день праздника зажигают одну обязательную свечу, во второй - одну 
обязательную и одну дополнительную, в третий - одну обязательную и 
две дополнительных и так далее, пока на восьмой день не зажгут во-
семь свечей - одну обязательную и семь дополнительных.  

36. Свечи расставляют справа налево (от зажигающего), и каждый день 
добавляют по одной свече. Зажигают же свечи слева направо (от зажи-
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гающего). В первую ночь праздника после благословений зажигают 
самую правую от себя свечу, на второй день в начале зажигают «но-
вую» свечу,  расположенную слева от вчерашней, а затем сразу же за-
жигают вчерашнюю свечу. Итак, каждую ночь праздника зажигают 
«новую» свечу, а затем свечи предыдущих ночей по направлению сле-
ва направо от зажигающего. (См. рис. 3) 

 
Рис. 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
37. Если по ошибке изменили порядок зажигания, например, начали за-

жигать справа налево или по- иному, то заповедь все равно считается 
выполненной, так как суть заповеди именно в самом действии зажига-
ния.  

38. После того как глава семьи зажег первую обязательную свечу, он мо-
жет дать детям старше 5-6 лет зажечь дополнительные свечи. Это да-
же хорошо в целях воспитания детей и приручения их к исполнению 
заповедей. 

39. Тому, кто произнес благословения и еще не успел зажечь первую све-
чу, запрещено отвлекаться и разговаривать. Как только человек про-
изнес благословения, он сразу же должен приступить к зажиганию. 
После зажигания первой свечи в некоторых случаях разрешено разго-
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варивать, например, если он в это время слышит благословение или 
молитву «Кадиш», то может ответить на них, произнося слово «Амэн».  

40. После того как зажгли все свечи, принято любоваться ими в течение 
получаса, поэтому нехорошо покидать дом сразу после зажигания. 

ЗАЖИГАНИЕ ОДНОЙ СВЕЧИ ОТ ДРУГОЙ 
41. Запрещено зажигать одну свечу от другой с помощью спички или тре-

тьей свечи. Если спичка или свеча, с помощью которой человек зажег 
первую свечу, погасла, то он уже не может использовать огонь от 
предыдущей, чтобы зажечь следующую. Нужно зажечь спичку или 
свечу, с помощью которой он зажигает ханукальные свечи, от посто-
роннего огня.  

42. Исходя из вышесказанного, получается, что потухшую ханукальную 
свечу нельзя зажечь, используя огонь предыдущей свечи. В таких слу-
чаях нужно использовать спичку или свечку, с помощью которой за-
жигаются ханукальные свечи, зажженую от постороннего огня.  

43. Разрешено наклонять горящий фитиль от первой свечи так, чтобы от 
него загорелась следующая свеча. По обычаю ашкеназских общин, это 
запрещено, то есть ашкеназы в любом случае должны использовать 
третью свечу или спичку.  
 

44. Если ханукальные свечи успели прогореть полчаса с момента зажига-
ния, то можно использовать их огонь для посторонних целей. 
 

45. Вспомогательная свеча, которая называется шамаш, не имеет свято-
сти, и ее запрещено зажигать от остальных ханукальных свечей даже 
посредством горящего фитиля, как это разъяснено выше. (Подробнее о 
шамаше см. далее.) 
 

46.  Следует воздержаться от использования огня ханукальных свечей да-
же для зажигания субботних свечей или  для нужд больного, если нет 
острой необходимости. Кроме того, от ханукальных свечей не зажи-
гают свечу для изучения Торы или для «hавдалы» (подробнее смотри-
те глава 8, пр. 10-12).  
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ЗАПРЕТ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СВЕТА ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ 
47. Запрещено использовать свет ханукальных свечей для какой-либо це-

ли, поэтому при их свете нельзя рассматривать что–либо, читать, пи-
сать и так далее. Это правило распространяется и на те случаи, когда 
человек хочет использовать свет ханукальных свечей для выполнения 
заповеди: изучения Торы или проверки мезузы.  

48. Запрещено использовать свет как обязательной свечи-хова, так и до-
полнительных свечей-hидур. Также не используют свет ханукальных 
свечей, зажженных в синагоге. 

49. Запрет использования света ханукальных свечей действует только на 
протяжении получаса с момента их зажигания. По истечении этого 
времени можно использовать их свет и огонь для любых целей.  

50. Если в доме кроме ханукальных свечей нет другого источника света, 
можно передвигаться при их свете, чтобы не упасть. Также разрешено 
сидеть при свете ханукальных свечей, даже если другого источника 
света в доме нет.  

51. Следует воздержаться от использования света ханукальных свечей 
даже на расстоянии от них, поэтому не стоит проводить трапезу во 
время их обязательного получасового горения, если нет другого ис-
точника света. 

 

ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СВЕЧА-ШАМАШ 

52. Принято зажигать одну вспомогательную свечу рядом с ханукальны-
ми. В таком случае при использовании света ханукальных свечей 
можно положиться на то, что используется свет этой вспомогательной 
свечи, (у которой нет святости, и ее свет можно использовать) и этим 
самым уберечься от нарушения запрета. Эта свеча на иврите называ-
ется шамаш (служка). 

53. По одному из мнений, нет необходимости зажигать шамаш, если нет 
опасений, что свет ханукальных свечей может быть использован. По 
другому мнению, шамаш следует зажигать в любом случае. Так или 
иначе, уже повсеместно принято зажигать шамаш, несмотря на то, что 
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в наше время используется электрический свет, и нет опасения ис-
пользования света ханукальных свечей. 

54. Следует поставить шамаш на некотором расстоянии или немного вы-
ше, чем остальные свечи. 

55. Шамаш нужно зажечь в самом конце, после того как зажгли все хану-
кальные свечи. Если человек произнес благословения и по ошибке за-
жег шамаш первым, то он должен продолжить зажигать свечи, начи-
ная с новой «обязательной» свечи этого дня, как уже говорилось вы-
ше. В таких случаях нет необходимости произносить благословения 
заново. 

ГЛАВА СЕДЬМАЯ 

ЗАЖИГАНИЕ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ В СИНАГОГЕ 
 

ОБЫЧАЙ ЗАЖИГАТЬ СВЕЧИ В СИНАГОГЕ 
1. Во всех еврейских общинах мира распространен обычай зажигать ха-

нукальные свечи в синагогах. По одному из мнений, мудрецы поста-
новили зажигать ханукальные свечи в синагогах из-за гонений, в 
прежние времена было очень рискованно зажигать ханукальные свечи 
перед дверьми своих домов. Хотя времена изменились, постановление 
мудрецов все же осталось. Другая причина зажигания свечей в синаго-
гах состоит в том, чтобы любой еврей, даже не сведущий в законах и 
незнающий, как нужно правильно зажигать ханукальные свечи у себя 
дома, мог также исполнить эту заповедь, наблюдая за зажиганием. 
Кроме того, зажигая свечи в синагоге, давали возможность приезжим, 
у которых нет жилища в городе, исполнить заповедь. Так или иначе, 
мудрецы постановили зажигать ханукальные свечи именно в синагоге, 
так как в наше время синагога символизирует Иерусалимский Храм, 
где и свершилось чудо с маслом во времена Хануки.   
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МОЖНО ЛИ ИСПОЛНИТЬ ЗАПОВЕДЬ, ЗАЖИГАЯ ИЛИ ВИДЯ 
ЗАЖИГАНИЕ СВЕЧЕЙ В СИНАГОГЕ 

2. По одному из мнений, человек не может исполнить заповедь зажига-
ния ханукальных свечей в синагоге, так как она не является его жили-
щем. Это мнение является основным с точки зрения закона. 

3. Исходя из вышесказанного, даже тот, кто зажег ханукальные свечи в 
синагоге, все равно обязан зажечь их дома и повторно произнести все 
положенные благословения. Но все же тот, кто живет совершенно 
один и зажег ханукальные свечи в синагоге (произнося перед этим 
благословения), у себя дома перед зажиганием свечей должен произ-
нести только первое благословение «…леhадлик нер ханука», а благо-
словения  «Ше аса нисим» и «Шеhехияну» уже не произносит. Чело-
век, живущий не один, обязан произнести все положенные благосло-
вения также и у себя дома, чтобы вывести в обязанности исполнить 
эту заповедь своих домочадцев.  

4. В некоторых общинах после того как один из прихожан произнес бла-
гословения и зажег одну свечу, последующие свечи зажигают другие 
прихожане. Такой обычай не является нарушением. 

 

ВРЕМЯ ЗАЖИГАНИЯ СВЕЧЕЙ В СИНАГОГЕ 

5. По обычаю, ханукальные свечи в синагогах зажигают между молит-
вами Минха (полуденная молитва) и Арвит (вечерняя молитва). Даже 
в тех синагогах, где принято читать вечернюю молитву до выхода 
звезд, зажигают ханукальные свечи до вечерней молитвы. Дело в том, 
что сразу после вечерней молитвы прихожане спешат к себе домой, 
чтобы зажечь ханукальные свечи. Если в синагоге зажечь свечи после 
вечерней молитвы, это не будет серьезно способствовать распростра-
нению чуда, так как сразу после молитвы там никого не останется. 

6. В канун субботы в синагоге принято зажигать  ханукальные свечи до 
полуденной молитвы. В любом случае следует обязательно успеть за-
жечь их за 15 минут до захода солнца.  
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7. В некоторых синагогах принято зажигать ханукальные свечи также 
перед утренней молитвы без произнесения благословений. Особенно 
если молятся очень рано с рассветом. 

 

НУЖЕН ЛИ МИНЬЯН ДЛЯ ЗАЖИГАНИЯ СВЕЧЕЙ В СИНА-
ГОГЕ? 

8. Если на момент зажигания в синагоге нет миньяна (кворума из десяти 
мужчин-евреев старше 13 лет), то перед зажиганием ханукальных све-
чей благословления не произносят даже при уверенности, что после 
зажигания подойдут еще люди. Чтобы произносить благословения 
необходимо присутствие миньяна именно на момент зажигания све-
чей, поэтому в канун субботы, если прихожане опаздывают, и уже 
подходит время захода солнца, следует зажечь свечи без произнесения 
благословений.  

9. Когда в синагоге нет полного миньяна, но присутствуют несовершен-
нолетние (мальчики до 13 лет) или женщины, то, по закону, можно 
присоединить их к миньяну и произнести все положенные благосло-
вение перед зажиганием свечей. В таких случаях лучше всего попро-
сить несовершеннолетнего мальчика произнести благословения. Кро-
ме того, в данном случае женщинам не нужно спускаться в молельный 
зал для зажигания свечей, достаточно того, что они видят само зажи-
гание и слышат благословения, стоя в «эзрат нашим» - женской поло-
вине помещения. 

 

МЕСТО ЗАЖИГАНИЯ В СИНАГОГЕ 
10. Относительно места зажигания ханукальных свечей в синагоге в раз-

личных общинах существуют разные обычаи. Принято ставить хану-
кальные свечи на высокое место, чтобы они были хорошо видны при-
хожанам. В большинстве общин свечи устанавливают справа от «арон 
hакодеш» - шкафа со свитками Торы. В других общинах их ставят 
между востоком и западом, в Иерусалиме есть обычай устанавливать 
свечи между севером и югом. В каждой синагоге следует придержи-
ваться сложившегося там обычая. 
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11. Даже в синагоге не следует зажигать ханукальные свечи в одном ме-
сте, а потом переносить их в другое. 

 

ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ГОРЕНИЯ СВЕЧЕЙ В СИНАГОГЕ 
12. По одному из мнений, нет необходимости, чтобы в синагоге свечи го-

рели полчаса, как дома. Достаточно того, чтобы они горели до окон-
чания вечерней молитвы. После того как прихожане покинули синаго-
гу, их можно даже потушить. Но если есть возможность, хорошо, что-
бы  ханукальные свечи в синагоге горели, как и дома, на протяжении 
получаса. 

 

ЗАЖИГАНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ЛАМП 
13. Как мы уже упомянули выше (гл. 5, пр. 6), невозможно исполнить за-

поведь зажигания ханукальных свечей, используя электрические или 
газовые лампы. Но если в синагоге обычных свечей нет, можно вклю-
чить электрические лампы. Произносить благословения перед этим 
запрещено. 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СВЕТА СВЕЧЕЙ В СИНАГОГЕ 
14.  Точно также как нельзя использовать свет ханукальных свечей дома, 

запрещено его использовать и в синагоге, пока не прошло полчаса с 
момента зажигания. По этой причине в синагогах вместе с ханукаль-
ными свечами тоже зажигают шамаш - вспомогательную свечу, свет 
которой можно использовать. (См. гл. 6, пр. 55.) 

 

БЛАГОСЛОВЕНИЯ «ВИДЯЩЕГО» В СИГНАГОГЕ 
15. Тот, у кого дома не зажигают ханукальные свечи, и он не собирается 

зажечь их сам, может произнести благословение «Аль hанисим» (в 
первую ночь также и благословение «Шеhихияну» ) при зажигании 
свечей в cинагоге и тем самым исполнить заповедь. Естественно, если 
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в cинагоге зажигают электрические лампы, то благословения произно-
сить нельзя. Подробнее о благословении видящего - в гл. 6, пр.16-23. 

 
МОЖЕТ ЛИ СКОРБЯЩИЙ ЗАЖЕЧЬ СВЕЧИ В СИНАГОГЕ? 

16. Скорбящему по своему родителю в течение 12 месяцев со дня смерти, 
а также по остальным родственникам в течение 30 дней со дня смерти, 
не следует зажигать ханукальные свечи в первую ночь Хануки, так как 
перед зажиганием кроме прочих благословений следует произнести 
благословение «Шеhихияну», подчеркивающее радость дня, а пребы-
вающему  в трауре не подобает выражать свою радость публично. У 
себя дома даже скорбящий - авель - в течение семи дней траура обязан 
зажечь ханукальные свечи, произнеся перед этим все положенные 
благословения. (Подробнее см. гл. 2, пр. 26.) 

 

ЗАЖИГАНИЕ СВЕЧЕЙ НА МЕРОПРИЯТИЯХ, СВАДЬБАХ И 
Т.Д. 

17.  На разных мероприятиях, таких как свадьба, бар-мицва, вечера, по-
священные  Хануке, также можно зажечь ханукальные свечи, потому 
что в таких местах большое скопление народа. Но в отличие от зажи-
гания ханукальных свечей в синагоге здесь не следует произносить 
благословения перед зажиганием. Исключение составляют случаи, ко-
гда после зажигания собираются прочитать общественную вечернюю 
молитву. 
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ 

ЗАЖИГАНИЕ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ В КАНУН И НА ИСХО-
ДЕ СУББОТЫ 

 

ЗАЖИГАНИЕ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ И ПОЛУДЕННАЯ МО-
ЛИТВА «МИНХА» 

1. Полуденная молитва Минха установлена мудрецами в память о полу-
денном жертвоприношении (тамид) в Храме, а зажигание ханукаль-
ных свечей - в память о чуде, которое случилось при зажигании Хра-
мового светильника. По установленному в Торе порядку, полуденное 
жертвоприношение всегда предшествовало зажиганию храмового све-
тильника, поэтому  по мере возможности следует прочитать полуден-
ную молитву до зажигания ханукальных свечей, такого же порядка 
стоит придерживаться и в канун субботы. Но если в таком случае че-
ловеку придется молиться в одиночестве, без миньяна, то можно за-
жечь свечи до молитвы. 

2. Исходя из вышесказанного, также и в синагогах в канун субботы ха-
нукальные свечи зажигают после полуденной молитвы. Если есть до-
статочно время до захода солнца, и полуденную молитву заканчивают 
за несколько минут до этого, то ханукальные свечи следует зажечь до 
молитвы. В любом случае, как в синагоге, так и дома, следует обяза-
тельно проследить за тем, чтобы не опоздать и зажечь свечи как ми-
нимум за 15 минут до захода солнца. Подробнее о том, как поступать, 
если в синагоге нет миньяна во время зажигания, см. гл. 7, пр. 8-9. 

ВРЕМЯ ЗАЖИГАНИЯ СВЕЧЕЙ В КАНУН СУББОТЫ 
3. Лучшее время зажигания ханукальных свечей это 15-18 минут до за-

хода солнца. Не следует зажигать свечи слишком рано. В канун суббо-
ты можно сделать это не ранее, чем заполтора часа до времени выхода 
звезд. Если зажечь свечи раньше указанного времени, то зажигание не 
засчитывается, и свечи следует потушить, а затем зажечь заново в по-
ложенное для этого время. Перед повторным зажиганием нужно про-
изнести все положенные благословения. 
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ХАНУКАЛЬНЫЕ И СУББОТНИЕ СВЕЧИ 
4. В канун субботы ханукальные свечи следует зажигать перед суббот-

ними. Если человек слишком запаздывает с зажиганием, то после за-
жигания первой ханукальной свечи, его жена может зажечь субботние 
свечи, не дожидаясь, пока он зажжет остальные свечи Хануки.  

5. Если субботние свечи все же зажгли перед ханукальными, то для 
представителей сефардских и восточных общин это не имеет большо-
го значения, так как, по обычаю восточных общин, принятие на себя 
святости субботы не зависит от зажигания свечей. Но по обычаю 
ашкеназских общин, мужчине, который сам зажег субботние свечи,  
разрешено зажечь ханукальные только в том случае, если он мысленно 
не принял на себя святость субботы, тем более, если субботние свечи 
зажег не он сам, а его жена. Если же при зажигании субботних свечей 
он мысленно принял на себя святость субботы, то ему нельзя зажигать 
ханукальные свечи. Когда в  силу обстоятельств женщина сама долж-
на зажечь ханукальные свечи, то она обязана сделать это до того, как 
зажжет субботние, так как в ашкеназских общинах святость субботы 
принимают на себя с зажиганием субботних свечей, даже если жен-
щина об этом не думала во время зажигания.  В подобном случае она 
может попросить кого-нибудь другого, кто еще не принял на себя свя-
тость субботы, зажечь за нее ханукальные свечи. 

 

НУЖНОЕ КОЛИЧЕСТВО МАСЛА ИЛИ ДЛИНА СВЕЧЕЙ ДЛЯ 
ЗАЖИГАНИЯ В КАНУН СУББОТЫ 

6. В канун субботы нужно приготовить больше масла для ханукальных 
свечей или взять восковые свечи большего, чем в обычные дни, раз-
мера. Дело в том, что в обычный день можно зажечь свечи с выходом 
звезд, и достаточно того, чтобы они горели на протяжении получаса. 
Но в канун субботы ханукальные свечи зажигают перед тем, как за-
жечь субботние, а это в свою очередь происходит за 18 минут до захо-
да солнца. Между заходом солнца и выходом звезд проходит 13,5 ми-
нут, а, как мы уже упомянули, ханукальные свечи должны гореть как 
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минимум в течение 30 минут после выхода звезд. В итоге получается, 
что масла или восковых свечей в канун субботы должно хватить как 
минимум на 62 минуты.  

7. Тот, у кого недостаточно масла или нет свечей подходящего размера, 
должен постараться достать хотя бы одну свечу (или нужное количе-
ство масла для одной свечи), которая будет гореть в течение 62 минут. 
Если это невозможно, то свечи следует зажечь без благословений. 

8. О том, что делать, если нет достаточного количества масла или воско-
вых свечей для зажигания в субботу и Хануку смотрите в главе 1, пр. 
10-13. 
 

ЕСЛИ В КАНУН СУББОТЫ СВЕЧИ ПОТУХЛИ РАНЬШЕ ПО-
ЛОЖЕННОГО ВРЕМЕНИ 

9. Как мы уже упомянули выше, если ханукальные свечи, зажженные в 
канун субботы, были случайно потушены до наступления субботы, то 
все равно заповедь зажигания считается исполненной, и, по закону, 
нет обязанности зажигать их заново, но можно сделать это, пока не 
зашло солнце. Если же свечи потухли непосредственно перед заходом 
солнца, то зажигать их вторично строго запрещено, так как человек 
этим действием нарушит святость субботы. 

 

«hАВДАЛА» И ЗАЖИГАНИЕ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ НА 
ИСХОДЕ СУББОТЫ 

10. haвдала (разделение) — проводы cубботы или праздника. Это особый 
обряд, совершаемый в эти дни после вечерней молитвы в знак отделе-
ния святого от будничного. Во время hавдалы  на исходе субботы 
произносят несколько благословениий: над вином (…боре пери hаге-
фен), над благовониями («борей миней  бесамим»), над огнем специ-
альной свечи «боре меорей hаэш» и благословение, отделяющее свя-
того от будничного (…hамавдиль бейн кодеш лехоль). 

11. В синагоге на исходе субботы ханукальные свечи зажигают до того, 
как сделать «haвдалу», чтобы как можно больше людей присутствова-
ли при зажигании свечей, так как после haвдалы все прихожане спе-
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шат домой. Дома следует поступить иначе, сначала сделать haвдалу, а 
затем зажечь ханукальные свечи. 

12. Не произносят благословение «боре меорей hаэш»  над ханукальной 
свечой, так как ее свет  запрещено использовать. Но над вспомога-
тельной свечой (шамаш) можно произнести это благословение, так как 
она не имеет святости. 
 

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ 

ПРАВИЛА ПОВЕДЕНИЯ В ДНИ ХАНУКИ 
 

ЗАПРЕТ ПОСТИТЬСЯ И ПРОИЗНОСИТЬ «hЭСПЕД» (ПОМИ-
НАЛЬНУЮ РЕЧЬ) 

1. В свете того, что мудрецы объявили дни Хануки днями веселья и вос-
хваления Вс-вышнего, запрещено в эти дни произносить «hэспед» 
(поминальную речь) по умершему. Данный запрет не распространяет-
ся на произношение hэспеда по известному знатоку Торы во время по-
хорон. 

2. Учитель Торы, который преподает детям и сам постоянно изучает То-
ру, считается знатоком Торы, и по нему разрешено произносить поми-
нальную речь во время его похорон. 

3. По обычаю восточных и сефардских общин, разрешено произносить 
молитву «Цидук hадин» (специальная молитва, которую произносят по 
усопшему). По обычаю ашкеназских общин, произносить эту молитву 
в дни Хануки не принято. 

4. Запрещено посещать кладбище, если 7 дней или 30 дней со дня похо-
рон выпадает на дни Хануки, особенно важно не ходить туда в начале 
месяца Тевет, так как вид могилы пробуждает у родственников горечь 
и вызывает слезы, а это запрещено в дни Хануки, поэтому следует 
навестить могилу после праздника. По некоторым мнениям, разреше-
но посещать могилы праведников  мудрецов Талмуда в дни Хануки и 
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в полупраздничные дни Суккот и Песах. По другим мнениям, это так-
же запрещено.   

5. Запрещено поститься в дни Хануки. По этой причине, не следует по-
ститься в годовщину со дня смерти родителей, если он приходится на 
дни Хануки. В таких случаях постятся перед праздником или же пере-
носят пост на другие дни.  

6. Тот, кто был вынужден поститься из-за увиденного плохого сна (та-
анит халом) в ханукальные дни, обязан поститься ещё один день по-
сле окончания праздника, чтобы искупить невольное нарушение за-
прета поститься в Хануку. 

7. Разрешено произносить hэспед, а также поститься в канун Хануки и на 
следующий день после окончания Хануки. 
 

ТРАУР 
8. Человек, у которого скончался один из семи близких родственников 

(отец, мать, брат, сестра, сын, дочь, муж/жена), на иврите называется 
авель, и он обязан держать семидневный траур – авелут - по умерше-
му родственнику. Авель должен соблюдать все законы семидневного 
траура даже в дни Хануки. При этом разрешено совершать обряд 
«крия» (разрывание одежды в знак траура), а также утешать скорбя-
щих в эти дни (нихум авелим). О том, может ли скорбящий зажигать 
ханукальные свечи, см. глава вторая, пр. 26-27. 

9. В некоторых местах бытует неверный обычай, согласно которому сы-
новья не читают «Кадиш» по умершим родителям  в дни Хануки.  В 
тех местах, где данный обычай распространён, следует отменить его, 
но раввин при этом обязан действовать очень деликатно, чтобы ни в 
коем случае не пробуждать разногласия в общине.   

10. Если седьмой или тридцатый день со дня похорон пришёлся на Хану-
ку, то разрешено устраивать трапезу и изучение Торы для возвышения 
души умершего. Но как мы уже сказали, запрещено при этом посе-
щать могилу и произносить hэспед - поминальную речь. 

ТРАПЕЗА И РАДОСТЬ 
11. По некоторым мнениям, нет специального постановления мудрецов 

устраивать праздничную трапезу в Хануку в отличие от Пурима. В 
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любом случае очень хорошо, если во время ханукальных семейных за-
столий изучают Тору, рассказывают о законах Хануки и чуде, которое 
сотворил с нами Вс-вышний. 

12. Существует обычай есть побольше сыра и молочных продуктов дни 
Хануки в память о героическом поступке Йеhудит, дочери Йоханана –
первосвященника, которая восстала против учрежденного греками в 
Иудее права первой ночи для правителей. (Она накормила греческого 
полководца соленым сыром, а затем напоила вином и отрубила ему 
голову. Солдат, увидевших отрубленную голову военачальника, охва-
тила паника, и они разбежались).  

13. Другой распространённый обычай Хануки - есть сувганиет, зажарен-
ные в масле пончики, которые напоминают о чуде с маслом. 
 

ВСТАВКА ВСТАВКА «И ЗА ЧУДЕСА» («АЛЬ hAНИСИМ») В 
БЛАГОСЛОВЕНИИ ПОСЛЕ ЕДЫ 

14. Во время чтения благословения после еды «Биркат hамазон» в дни 
Хануки мудрецы постановили произносить специальную вставку «Аль 
hанисим». Если человек забыл произнести эту вставку, то повторять 
«Биркат hамазон» не нужно. 

15. «Аль hанисим» вставляется в текст «тройного» благословения «Мэаин 
шалош», которое произносится после вина, выпечки (не хлеб) из пяти 
видов злаков: пшеница, рожь, ячмень, овес, полба, а также фруктов: 
маслин, фиников, винограда, инжира, граната.   

 

РАБОТА И ДРУГИЕ ДЕЙСТВИЯ 
16. Существует  обычай, что в течение 30 минут после зажигания хану-

кальных свечей, не занимаются домашней работой (шитьем, стиркой и 
т. д.). Смысл данного обычая в том, чтобы напомнить нам о запрете 
использования света от ханукальных свечей в течение получаса от их 
зажигания. Но приготовления еды данный обычай не касается. 

17. Среди некоторых женщин распространился неверный обычай вообще 
не делать какую-либо работу на протяжении всех восьми всех дней 
Хануки. Существует также мнение, что женщинам следует воздер-
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жаться только от  тяжёлых работ (стирка, глажка) лишь в первый и 
последний дни праздника. В любом случае данные обычаи не распро-
страняются на мужчин. 

18. Лучше изучать законы Хануки не только до наступления праздника, 
но также во время его, чтобы точно знать, как их исполнять.  

19. В дни Хануки принято жертовать больше средств на благотворитель-
ные нужды и помогать бедным. 

 

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ 

ПОРЯДОК МОЛИТВ В ДНИ ХАНУКИ 
 

ВСТАВКА «И ЗА ЧУДЕСА» («АЛЬ hAНИСИМ») В МОЛИТВАХ 
1. В молитве «Амида» в дни Хануки принято произносить вставку «и за 

чудеса» («аль hанисим») в   благословении «Благодарение» (модим) 
перед словами « и за все это…» (ве аль кулям), как это указано в мо-
литвенниках.   

2. Вышеуказанную вставку также произносят в дополнительной молитве 
«Мусаф» субботы и Новомесячья (Рош Ходеш) Тевет. 

3. При пропуске вставки «аль hанисим» в молитве можно продолжить 
молиться как обычно, если еще не произнесено слово  «Г-сподь» - ( 
Адо-най) в благословении «Благословлен Ты Г-сподь; Доброта - имя 
Тебе, и Тебя подобает благодарить» (Барух Ата Адо-най, hаТов  
шимха у Леха нае леhодот), можно вернуться назад и произнести 
вставку, но если имя Всевышнего уже произнесено, то возвращаться 
не следует. 
 

МОЛИТВА hAЛЕЛЬ 
4. Во все дни Хануки сразу после молитвы Амида произносят молитву 

восхваления «hалель». Произносят его полностью, благословляя в 
начале и в конце. 
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5. Женщинам не обязательно произносить молитву «hалель» в дни Хану-
ки, так как это повелительная заповедь, исполнение которой зависит 
от времени. Как известно, женщины освобождены от повелительных 
заповедей, поэтому если женщина хочет прочесть молитву «hалель», 
она может сделать это, но произносить благословения в начале и в 
конце молитвы ей не следует. 

6. Скорбящий (авель) также обязан произносить молитву «hалель» в дни 
Хануки даже в течение семи дней траура. Молитву «hалель» произно-
сят также в доме у скорбящего. В некоторых ашкеназских общинах 
произносить «hалель»  в доме у скорбящего не принято. 

7. Скорбящему по родителю в течение 12 месяцев, а по остальным близ-
ким родственникам в течение 30 дней со дня похорон, не следует ве-
сти утреннюю молитву в качестве хазана в дни Хануки.  

 

ПРОИЗНЕСЕНИЕ ИПОВЕДИ («ВИДУЙ») И ПАДЕНИЕ НИЦ 
(«НЕФИЛАТ АПАИМ») 

8. Начиная с молитвы Минха накануне первого дня Хануки и в течение 
всех 8 дней праздника, не произносят молитвы о раскаянии «Видуй» и 
«Нефилат апаим». Кроме того, не произносят псалом № 20 «…яанха 
Адо-най бейом цара» («Ответит тебе Г-сподь в день бедствия…»), так 
как в нем упоминается слово «бедствие». Кроме этого, не произносят 
псалом № 86 «Тфила ле-Давид hате Адо-най ознеха анени…» («Мо-
литва Давида: «Приклони, Г-сподь ухо Свое, ответь мне, ибо угнетен 
и беспомощен я»). В субботу, выпадающую на Хануку, в молитве 
Минха после повторения молитвы «Амида» не принято читать стихи 
«Цидкадха цедек».  
 

«ПЕСНЬ ДНЯ» («ШИР ШЕЛЬ ЙОМ») 
9. Во все дни Хануки во время утренней молитвы перед чтением «Песни 

дня» не произносят слова «песнь, которую левиты пели стоя на ступе-
нях Храма…» («hашир шеhаю hалевиим омрим аль hадухан…») вместо 
этого говорят «сегодня (первый, второй, третий и т.д.) день в суббо-
те» (hаем йом…..бешабат»). За тем произносят «песнь дня» - псалом, 
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установленный на этот день недели. В некоторых общинах после про-
изношения «песни дня» читают палом № 30 «Псалом песнь Давида 
при освящении дома…» («Мизмор шир ханукат hа баит леДавид…»). 

ЧТЕНИЕ ОТРЫВКА «ЧЕМ ЗАЖИГАЮТ?» («БА МЭ МАДЛИ-
КИН?») 
  В ночь на субботу, выпадающую на Хануку, в сефардских и во-
сточных общинах не принято произносить отрывок «Чем зажигают?» 
(«Ба мэ мадликин?»). В ашкеназских общинах этот отрывок принято 
произносить. 

 

ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ 

ПОРЯДОК ЧТЕНИЯ ТОРЫ В ДНИ ХАНУКИ 
1. Все 8 дней Хануки во время утренней молитвы Шахарит принято вы-

носить свиток Торы и читать отрывки из недельной главы «Насо». В 
этих отрывках рассказывается о жертвоприношениях главами колен в 
дни освещения жертвенника в переносном Храме. Эти отрывки чита-
ют в честь того, что и во время Хануки жертвенник в Храме был 
освящен Хасмонеями.  

2. В будние дни Хануки выносят один свиток Торы, к свитку поочередно 
вызываются трое евреев, которые читают из недельной главы из книги 
Бемидбар (Бемидбар, 6:22-8:4 ) (Порядок чтения и текст на русском и 
иврите, а также транслитерация русскими буквами приведена в конце 
книги.) 

3. Если в какой-то из дней Хануки в синагоге по ошибке прочли отры-
вок, предусмотренный для другого дня, и уже завершили чтение, то 
заповедь чтения Торы в Хануку все равно считается исполненной, да-
же если свиток все еще не был возвращен в Ковчег. 

4. Принято, чтобы каждый день в Хануку третий, вызванный к Торе, по-
вторял всё чтение этого дня, то есть снова читал теже стихи, которые 
прочли предыдущие вызванные. Но в восьмой день Хануки принято 
читать Тору в ином порядке. После того как третий, вызванный к То-
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ре, повторил отрывок первого и второго, он продолжает читать до не-
дельной главы Баhаалотха до слов: «Так сделал он светильник». Если 
третий вызванный остановился после повторения (как в остальные дни 
) и произнес благословение после чтения Торы, заповедь чтения Торы 
все равно считается выполненной.  

5. В субботу, выпадающую на один из дней Хануки, выносят 2 свитка 
Торы. Из первого свитка читают недельную главу Торы и поочередно 
вызывают 7 человек, как обычно в субботу. После чтения и благосло-
вения седьмой вызванный произносит полукадиш. Затем ко второму 
свитку вызывают еще одного еврея в качестве мафтира. (Мафтир 
буквально означает заканчивающий. Он читает отрывок из Проро-
ков, но перед этим – небольшой отрывок из Торы. Причина: если бы 
он читал только отрывок из Пророков, кто-то мог бы подумать, что 
Тора и Пророки находятся на одном уровне. По этой причине мудре-
цы постановили, чтобы тот, кто читает из Пророков, читал бы пе-
ред этим отрывок из Торы.) Из второго свитка читают отрывок о 
жертвоприношениях главы колена, относящийся к данному дню 
праздника. После чтения мафтир произносит полукадиш и читает 
hафтару - отрывок из книги Зехария (2:14 - 4:7). После чтения произ-
носит благословение, в котором упоминается только субботний день 
как обычно.  

6. Если первый день Хануки совпал с субботой, выносят два свитка То-
ры, к первому поочередно вызываются семеро, которые читают не-
дельную главу. После чтения седьмой, вызванный к Торе, произносит 
полукадиш. Ко второму свитку вызывается мафтир и читает тот от-
рывок, который читают в будни в первый день Хануки до слов «Это 
жертва Нахшона, сына Аминадава…». После этого мафтир произно-
сит полукадиш и читает отрывок из книги Зехарья (часть 2). В после-
дующую субботу, которая совпадет с восьмым днем Хануки, «ма-
фтир» читает из второго свитка со слов: «В восьмой день - предводи-
тель сынов Менаше, Гамлиэль, сын Пдацура» до недельной главы 
Баhаалотха до слов: «Так сделал он светильник». После произнесения 
полукадиша мафтир читает отрывок из книги Цари-I (7:40-50). 

7. В новомесячье Тевета, которое пришлось на будни Хануки, во время 
утренней молитвы выносят 2 свитка Торы. К первому свитку пооче-
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редно вызываются трое, которые читают отрывки из книги Бемидбар 
(28:1-15).Третий, вызванный к Торе, не произносит полукадиш. Чет-
вертый вызванный читает из второго свитка отрывок о жертвоприно-
шениях главы колена, относящийся к данному дню праздника.  

8. В новомесячье Тевета, которое пришлось на субботу Хануки, выносят 
три свитка Торы. К первому свитку поочередно вызываются шестеро, 
которые читают недельную главу. Шестой вызванный дочитывает не-
дельную главу до конца (и в место седьмого) после завершения чтения 
произносит благословение, но после этого не произносит полукадиш.  
Если к шести вызванным добавили еще одного (мосиф), то последний 
вызванный произносит полукадиш. Седьмой вызванный читает из 
второго свитка Торы отрывок из книги Бемидбар, 28:9-15, а затем чи-
тает полукадиш, произнеся перед этим соответствующее благослове-
ние. Мафтир читает из третьего свитка отрывок о жертвоприношени-
ях главы колена, относящийся к данному дню праздника. После чте-
ния Торы и благословений мафтир произносит полукадиш и читает 
отрывок из книги Зехарья (часть 2). 

 
 

 
 

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ  

ЧТЕНИЕ ТОРЫ В ДНИ ХАНУКИ 

 

ПЕРВЫЙ ДЕНЬ 

 

(Первый) «И говорил Г-сподь Моше так: «Говори Аарону и 
его сынам так: «Так благословляйте сынов Исраэля, говоря 
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им: «Да благословит тебя Г-сподь и сохранит тебя. Да оза-
рит Г-сподь лицо Свое для тебя и помилует тебя. Да обратит 
Г-сподь лицо Свое к тебе и даст тебе мир. И возложат Имя 
Мое на сынов Исраэля, и Я благословлю их».» 
И было в день, когда завершил Моше возводить скинию и 
помазал ее, и освятил ее и все ее принадлежности, и жерт-
венник и все его принадлежности, и помазал он их, и освя-
тил их. И доставили предводители Исраэля, главы дома от-
цов их, они же предводители колен, они же стоявшие при 
исчислениях, 3. И представили они свое пожертвование 
пред Г-спода: шесть крытых повозок и двенадцать быков; 
повозка от двух предводителей и бык от одного. И достави-
ли их пред скинию.  
(Второй) И сказал Г-сподь Моше так: «Возьми у них, и бу-
дут они для несения службы при шатре собрания, и передай 
их левитам, каждому по его служению». И взял Моше по-
возки и быков и передал их левитам. Две повозки и четырех 
быков дал он сынам Гершона по их служению. И четыре по-
возки, и восемь быков дал сынам Мерари по их служению 
под началом Итамара, сына Аарона-священнослужителя. А 
сынам Кеhатa не дал (ничего), ибо служение при святыне на 
них, на плечах нести будут. И доставили предводители (для) 
освящения жертвенника в день помазания его, и доставили 
предводители свое пожертвование пред жертвенником. И 
сказал Г-сподь Моше: «По одному предводителю в день 
пусть доставят жертву свою для освящения жертвенника».  
 
(Третий)  И был доставившим в первый день свою жертву 
Нахшон сын Аминадава из колена Йеуды. И его пожертво-
вание: одно блюдо серебряное в сто тридцать (шекелей) ве-
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сом, одна кропильница серебряная в семьдесят шекелей (ве-
сом) по шекелю святилища; оба (сосуда) наполнены тонкой 
мукой, смешанной с елеем для приношения хлебного; одна 
ложка из десяти (шекелей) золота, наполненная курением; 
один молодой бык, один овен, один агнец по первому году 
во всесожжение; 16. Один козел в очистительную жертву; а 
в жертву мирную: два быка, пять овнов, пять козлов, пять 
агнцев по первому году. Это жертва Нахшона сына Амина-
дава. 

ר יְהוָה, אֶל כהן()  ר אֶל-וַיְדַבֵּ אמֹר. דַבֵּ אמֹר, כֹה -אַהֲרֹן וְאֶל-מֹשֶה לֵּ בָנָיו לֵּ
י יִשְרל:  אָמוֹר, לָהֶם.  יְבָרֶכְךָ יְהוָה, וְיִשְ -תְבָרְכוּ אֶת ר יְהוָה פָנָיו בְנֵּ מְרֶךָ.  יָאֵּ

לֶיךָ, וִיחֻנֶךָ. יִשָא יְהוָה פָנָיו ם לְךָ שָלוֹם אֵּ לֶיךָ, וְיָשֵּ י -שְמִי, עַל-וְשָמוּ אֶת  .אֵּ בְנֵּ
ם.   ל; וַאֲנִי, אֲבָרְכֵּ הַמִשְכָן, וַיִמְשַח -וַיְהִי בְיוֹם כַלוֹת מֹשֶה לְהָקִים אֶתיִשְרָאֵּ

ש אֹתוֹ וְאֶתאֹתוֹ וַיְ  לָיו, וְאֶת-כָל-קַדֵּ חַ, וְאֶת-כֵּ ם, -כָל-הַמִזְבֵּ לָיו; וַיִמְשָחֵּ כֵּ
י  ם נְשִיאֵּ ית אֲבֹתָם:  הֵּ י בֵּ ל, רָאשֵּ י יִשְרָאֵּ ש אֹתָם.  ב וַיַקְרִיבוּ נְשִיאֵּ וַיְקַדֵּ

ם הָעֹמְדִים עַל שקָרְבָנָם -הַפְקֻדִים.  וַיָבִיאוּ אֶת-הַמַטֹת, הֵּ י יְהוָה, שֵּ עֶגְלֹת -לִפְנֵּ
י עָשָר בָקָר י הַנְשִאִים, וְשוֹר לְאֶחָד; וַיַקְרִיבוּ אוֹתָם, -עֲגָלָה עַל--צָב וּשְנֵּ שְנֵּ

י הַמִשְכָן.    לִפְנֵּ

אִתָם, וְהָיוּ, לַעֲבֹד אֶת-וַיאֹמֶר יְהוָה, אֶל )לוי( אמֹר.  קַח, מֵּ עֲבֹדַת -מֹשֶה לֵּ
ד; -הַלְוִיִם, אִיש כְפִי עֲבֹדָתוֹ.  וַיִקַח מֹשֶה, אֶת-וְנָתַתָה אוֹתָם אֶל אֹהֶל מוֹעֵּ
ן אוֹתָם, אֶל-הָעֲגָלֹת וְאֶת ת אַרְבַעַת -הַבָקָר; וַיִתֵּ י הָעֲגָלוֹת, וְאֵּ ת שְתֵּ הַלְוִיִם.  אֵּ

ת אַרְבַע --הַבָקָר רְשוֹן:  כְפִי, עֲבֹדָתָם.  וְאֵּ י גֵּ ת שְמֹנַת נָתַן, לִבְנֵּ הָעֲגָלֹת, וְאֵּ
י מְרָרִי:  כְפִי, עֲבֹדָתָם, בְיַד אִיתָמָר, בֶן--הַבָקָר י -נָתַן, לִבְנֵּ ן.  וְלִבְנֵּ אַהֲרֹן הַכֹהֵּ

ת -קְהָת, לאֹ נָתָן:  כִי ף יִשָאוּ.  וַיַקְרִיבוּ הַנְשִאִים, אֵּ הֶם, בַכָתֵּ עֲבֹדַת הַקֹדֶש עֲלֵּ
חַ  י -, בְיוֹם, הִמָשַח אֹתוֹ; וַיַקְרִיבוּ הַנְשִיאִם אֶתחֲנכַֻת הַמִזְבֵּ קָרְבָנָם, לִפְנֵּ

חַ.  וַיאֹמֶר יְהוָה, אֶל מֹשֶה:  נָשִיא אֶחָד לַיוֹם, נָשִיא אֶחָד לַיוֹם, -הַמִזְבֵּ
חַ. -יַקְרִיבוּ אֶת קָרְבָנָם, לַחֲנכַֻת הַמִזְבֵּ  

עַמִינָדָב, -קָרְבָנוֹ:  נַחְשוֹן בֶן-אֶת--יוֹם הָרִאשוֹןוַיְהִי, הַמַקְרִיב בַ  ישראל()
ה יְהוּדָה.  וְקָרְבָנוֹ קַעֲרַת אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק -לְמַטֵּ כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ --אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת.  פַר אֶחָד בֶן בָקָר, אַיִל אֶחָד -לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה זָהָב, מְלֵּ

עִזִים אֶחָד, לְחַטָאת. וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, -לְעֹלָה.  שְעִיר--שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-כֶבֶש
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ילִם חֲמִשָה עַתוּדִים חֲמִשָה, כְבָשִ  יבָקָר שְנַיִם, אֵּ שָנָה חֲמִשָה:  זֶה -ים בְנֵּ
עַמִינָדָב. -קָרְבַן נַחְשוֹן, בֶן  

  (Первый) Ваидабер Адо-най эль-Моше лемор. Дабер эль-
Аhарон веэль-банав лемор ко тевареху эт бенэй Йисраэль 
амор лаhем. Еварехеха Адо-най вейишмереха. Яэр Адо-най 
панав элеха вихунеха. Йиса Адо-най панав элеха веясэм леха 
шалом. Весаму эт шеми аль беней Йисраэль ваани аварехем. 
Вайиhи беём калот Моше леhаким эт-hамишкан вайимшах 
ото вайикадеш ото веэт-коль-келав веэт-hамизбэях веэт-
коль-келав вайимшахем вайикадеш отам. Ваякриву несиэй 
Йисраэль рашей бэйт авотам hем несиэй hаматот hем 
hаомедим аль-hапекудим. Ваявиу эт-корбанам лифнэй Адо-
най шеш-эглот цав ушней-асар бакар агала аль-шеней hане-
сиим вешор леэхад ваякриву отам лифнэй hамишкан.  

(Второй) Ваёмер Адо-най эль-Моше лемор. Ках меитам 
веhаю лаавод эт-аводат оhель моэд венатата отам эль-
hальвиим иш кефи аводато. Вайиках Моше эт-hаагалот ве-
эт-hабакар вайитэн отам эль-hальвиим. Эт шетей hаага-
лот веэт арбаат hабакар натан ливнэй Гершон кефи аво-
датам. Веэт арба hаагалот веэт шемонат hабакар натан 
ливнэй Мерари кефи аводатам беяд Итамар бен Аhарон 
hакоhен. Веливнэй Кеhат ло натан ки-аводат hакодеш 
алеhем бакатеф йисау. Ваякриву hанесиим эт ханукат 
hамизбэях беём hимашах ото ваякриву hанесиим эт-
корбанам лифнэй hамизбэях. Ваёмер Адо-най эль-Моше наси 
эхад лаём наси эхад лаём якриву эт корбанам лаханукат 
hамизбэях.  

(Третий)  Вайиhи hамакрив баём hаришон эт-корбано 
Нахшон бен-Аминадав лематэ Еhуда. Векорбано каарат-
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кэсеф ахат шелошим умеэ мишкала мизрак эхад кэсеф 
шивъим шекель бешекель hакодеш шенеhем мелеим солет 
белула вашемен леминха. Каф ахат асара заhав мелеа кето-
рет. Пар эхад бен-бакар айиль эхад кевес эхад бен шенато 
леола. Сеир-изим эхад лехатат. Ульзевах hашеламим бакар 
шенайим элим хамиша атудим хамиша кевасим бене-шана 
хамиша зэ корбан Нахшон бен-Аминадав. 

 

ВТОРОЙ ДЕНЬ 

 

(Первый)  Во второй день доставил (жертву) Hетаниэль сын 
Цуара, предводитель (колена) Иссахара. Он доставил жертву 
свою: одно блюдо серебряное в сто тридцать (шекелей) ве-
сом, одна кропильница серебряная в семьдесят шекелей (ве-
сом) по шекелю святилища; оба (сосуда) наполнены тонкой 
мукой, смешанной с елеем, для хлебного приношения; одна 
ложка из десяти (шекелей) золота, наполненная курением;  
(Второй)  Один молодой бык, один овен, один агнец по 
первому году во всесожжение. Один козел в очистительную 
жертву, а в мирную жертву два быка, пять овнов, пять коз-
лов, пять агнцев по первому году. Это жертва Hетaниэля 
сына Цуара. 
(Третий) Во второй день доставил (жертву) Hетаниэль сын 
Цуара, предводитель (колена) Иссахара. Он доставил жертву 
свою: одно блюдо серебряное в сто тридцать (шекелей) ве-
сом, одна кропильница серебряная в семьдесят шекелей (ве-
сом) по шекелю святилища; оба (сосуда) наполнены тонкой 
мукой, смешанной с елеем, для хлебного приношения; одна 
ложка из десяти (шекелей) золота, наполненная курением; 
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один молодой бык, один овен, один агнец по первому году 
во всесожжение. Один козел в очистительную жертву, а в 
мирную жертву два быка, пять овнов, пять козлов, пять агн-
цев по первому году. Это жертва Hетaниэля сына Цуара. 

 

ל בֶן .(כהן)     נִי, הִקְרִיב, נְתַנְאֵּ -נְשִיא, יִשָשכָר.  הִקְרִב אֶת--צוּעָר-בַיוֹם, הַשֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים -קָרְבָנוֹ קַעֲרַת כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶ  יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת --ת בְלוּלָה בַשֶמֶןשֶקֶל בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת.   עֲשָרָה זָהָב, מְלֵּ

עִזִים -לְעֹלָה. שְעִיר--שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן )לוי(
ילִם חֲמִשָה עַתֻ  דִים חֲמִשָה, אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ

י ל, בֶן-כְבָשִים בְנֵּ .צוּעָר-שָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן נְתַנְאֵּ  

ל בֶן ישראל(.) נִי, הִקְרִיב, נְתַנְאֵּ -נְשִיא, יִשָשכָר.  הִקְרִב אֶת--צוּעָר-בַיוֹם, הַשֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִ -קָרְבָנוֹ קַעֲרַת זְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת --שֶקֶל בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת.   עֲשָרָה זָהָב, מְלֵּ

ד, עִזִים אֶחָ -לְעֹלָה. שְעִיר--שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן
ילִם חֲמִשָה עַתֻדִים חֲמִשָה, כְבָשִים  לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ

י ל, בֶן-בְנֵּ .צוּעָר-שָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן נְתַנְאֵּ  

 

(Первый) У баём hашени hикрив эт-корбано Натанель бен-
Цуар-неси Иссахар. hикрив эт-корбано каарат-кэсеф ахат 
шелошим умеэ мишкала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель 
бешекель hакодеш. Шенеhем мелеим солет белула вашемен 
леминха. Каф ахат асара заhав мелеа кеторет.  

(Второй) Пар эхад бен-бакар айиль эхад кевес-эхад бен ше-
нато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Ульзевах hашеламим 
бакар шенайим элим хамиша атудим хамиша кевасим бе-
ней-шана хамиша зэ корбан Натанель бен-Цуар. 

(Третий) У баём hашени hикрив эт-корбано Натанель бен-
Цуар-неси Иссахар hикрив эт-корбано каарат-кэсеф ахат 
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шелошим умеэ мишкала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель 
бешекель hакодеш. Шенеhем мелеим солет белула вашемен 
леминха. Каф ахат асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад 
бен-бакар айиль эхад кевес-эхад бен шенато леола. Сеир-
изим эхад лехатат. Ульзевах hашеламим бакар шенайим 
элим хамиша атудим хамиша кевасим бене-шана хамиша зэ 
корбан Натанель бен-Цуар. 

 

ТРЕТИЙ ДЕНЬ 

 

(Первый) В третий день предводитель сынов Зевулуна 
Элиав сын Хелона. Его пожертвование: одно блюдо сереб-
ряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропильница се-
ребряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю святили-
ща; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешанной с 
елеем, для хлебного приношения, одна ложка из десяти (ше-
келей) золота, наполненная курением; 
(Второй)   Один молодой бык, один овен, один агнец по 
первому году во всесожжение, один козел в очистительную 
жертву, а в жертву мирную два быка, пять овнов, пять коз-
лов, пять агнцев по первому году. Это жертва Элиава, сына 
Хелона.  
(Третий) В третий день — предводитель сынов Зевулуна 
Элиав сын Хелона. Его пожертвование: одно блюдо сереб-
ряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропильница се-
ребряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю святили-
ща; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешанной с 
елеем, для хлебного приношения, одна ложка из десяти (ше-
келей) золота, наполненная курением; один молодой бык, 

58



 

 

один овен, один агнец по первому году во всесожжение, 
один козел в очистительную жертву, а в жертву мирную два 
быка, пять овнов, пять козлов, пять агнцев по первому году. 
Это жертва Элиава сына Хелона.  
 

י זְבוּלֻןבַי (.כהן)     לֹן.  קָרְבָנוֹ קַעֲרַת-אֱלִיאָב, בֶן--וֹם, הַשְלִישִי, נָשִיא, לִבְנֵּ -חֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל בְשֶקֶל  כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ ף אַחַת עֲשָרָה זָהָב, לְמִנְחָה.  כַ --הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת  .מְלֵּ

עִזִים -לְעֹלָה.  שְעִיר--שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן )לוי(
ילִם חֲמִשָה עַתֻדִים חֲמִשָה,  אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ

י לֹן. -נָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן אֱלִיאָב, בֶןשָ -כְבָשִים בְנֵּ חֵּ  

י זְבוּלֻן ישראל(.) לֹן.  קָרְבָנוֹ קַעֲרַת--בַיוֹם, הַשְלִישִי, נָשִיא, לִבְנֵּ -אֱלִיאָב, בֶןחֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל בְשֶקֶל  כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶןהַקֹ  יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה זָהָב, --דֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת לְעֹלָה.  --שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן. מְלֵּ

ילִם חֲמִשָה עִזִים אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִ -שְעִיר ם, אֵּ
י לֹן.-שָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן אֱלִיאָב, בֶן-עַתֻדִים חֲמִשָה, כְבָשִים בְנֵּ חֵּ  

 

 

(Первый)  Баём hашелиши наси ливнэй Зевулун Элиав бен 
Хелон. Корбано каарат-кэсеф ахат шелошим умеэ мишкала 
мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hакодеш. 
Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф ахат 
асара заhав мелеа кеторет.  

(Второй) Пар эхад бен-бакар айиль эхад кевес-эхад бен ше-
нато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Ульзевах hашеламим 
бакар шенайим элим хамиша атудим хамиша кевасим бе-
ней-шана хамиша зэ корбан Элиав бен-Хелон. 

(Третий) Баём hашелиши наси ливнэй Зевулун Элиав бен-
Хелон. Корбано каарат-кэсеф ахат шелошим умеэ мишкала 
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мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hакодеш. 
Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф ахат 
асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад бен-бакар айиль эхад 
кевес-эхад бен шенато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Уль-
зевах hашеламим бакар шенайим элим хамиша атудим ха-
миша кевасим беней-шана хамиша зэ корбан Элиав бен-
Хелон. 

ЧЕТВЕРТЫЙ ДЕНЬ 

 

(Первый) В четвертый день — предводитель сынов Реувена 
Элицур сын Шедеура. Его пожертвование: одно блюдо се-
ребряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропильница 
серебряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю святи-
лища; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешанной с 
елеем, для хлебного приношения, одна ложка из десяти (ше-
келей) золота, наполненная курением; 
(Второй) Один молодой бык, один овен, один агнец по пер-
вому году во всесожжение, один козел в очистительную 
жертву, а в жертву мирную два быка, пять овнов, пять коз-
лов, пять агнцев по первому году. Это жертва Элицура сына 
Шедеура.  
(Третий) В четвертый день — предводитель сынов Реувена 
Элицур сын Шедеура. Его пожертвование: одно блюдо се-
ребряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропильница 
серебряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю святи-
лища; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешанной с 
елеем, для хлебного приношения, одна ложка из десяти (ше-
келей) золота, наполненная курением; один молодой бык, 
один овен, один агнец по первому году во всесожжение, 
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один козел в очистительную жертву, а в жертву мирную два 
быка, пять овнов, пять козлов, пять агнцев по первому году. 
Это жертва Элицура сына Шедеура.  
 
 

ן בַיוֹם,  (.כהן)     י רְאוּבֵּ יאוּר-אֱלִיצוּר, בֶן--הָרְבִיעִי, נָשִיא, לִבְנֵּ .  קָרְבָנוֹ שְדֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל -עֲרַתקַ  כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה --בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת  .זָהָב, מְלֵּ

עִזִים -לְעֹלָה.  שְעִיר--שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-ד כֶבֶשבָקָר, אַיִל אֶחָ -פַר אֶחָד בֶן )לוי(
ילִם חֲמִשָה עַתֻדִים חֲמִשָה,  אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ

י יאוּר-אֱלִיצוּר, בֶן שָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן-כְבָשִים בְנֵּ . שְדֵּ  

ןהָ  בַיוֹם,  ישראל(.) י רְאוּבֵּ יאוּר-אֱלִיצוּר, בֶן--רְבִיעִי, נָשִיא, לִבְנֵּ .  קָרְבָנוֹ שְדֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל -קַעֲרַת כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ חַת עֲשָרָה לְמִנְחָה.  כַף אַ --בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת לְעֹלָה. --שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן. זָהָב, מְלֵּ

ילִם חֲמִשָה -שְעִיר  עִזִים אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ
י יאוּר-אֱלִיצוּר, בֶןשָה:  זֶה קָרְבַן שָנָה חֲמִ -עַתֻדִים חֲמִשָה, כְבָשִים בְנֵּ .שְדֵּ  

 

 

 

(Первый)  Баём hаревии наси ливнэй Реувен Элицур бен-
Шедеур. Корбано каарат кэсеф ахат шелошим умеэ миш-
кала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hакодеш. 
Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф ахат 
асара заhав мелеа кеторет.  

(Второй) Пар эхад бен-бакар айиль эхад кевес эхад бен ше-
нато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Ульзевах hашеламим 
бакар шенайим элим хамиша атудим хамиша кевасим беней 
шана хамиша зэ корбан Элицур бен-Шедеур. 
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(Третий)  Баём hаревии наси ливнэй Реувен Элицур бен-
Шедеур. Корбано каарат-кэсеф ахат шелошим умеэ миш-
кала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hакодеш. 
Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф ахат 
асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад бен-бакар айиль эхад 
кевес эхад бен шенато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Уль-
зевах hашеламим бакар шенайим элим хамиша атудим ха-
миша кевасим бене-шана хамиша зэ корбан Элицур бен-
Шедеур. 

 

ПЯТЫЙ ДЕНЬ 

 

(Первый) В пятый день — предводитель сынов Шимона 
Шлумиэль сын Цуришадая. Его пожертвование: одно блюдо 
серебряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропиль-
ница серебряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю 
святилища; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешан-
ной с елеем, для хлебного приношения, одна ложка из деся-
ти (шекелей) золота, наполненная курением; 
(Второй) Один молодой бык, один овен, один агнец по пер-
вому году во всесожжение, один козел в очистительную 
жертву, а в жертву мирную два быка, пять овнов, пять коз-
лов, пять агнцев по первому году. Это жертва Шлумиэля 
сына Цуришадая.  
(Третий) В пятый день — предводитель сынов Шимона 
Шлумиэль сын Цуришадая. Его пожертвование: одно блюдо 
серебряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропиль-
ница серебряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю 
святилища; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешан-
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ной с елеем, для хлебного приношения, одна ложка из деся-
ти (шекелей) золота, наполненная курением; один молодой 
бык, один овен, один агнец по первому году во всесожже-
ние, один козел в очистительную жертву, а в жертву мир-
ную два быка, пять овнов, пять козлов, пять агнцев по пер-
вому году. Это жертва Шлумиэля сына Цуришадая.  
 

י שִמְעוֹן בַיוֹם,  (.כהן) ל, בֶן--הַחֲמִישִי, נָשִיא, לִבְנֵּ .  קָרְבָנוֹ צוּרִישַדָי-שְלֻמִיאֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְ -קַעֲרַת רָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה --בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת  .זָהָב, מְלֵּ

עִזִים -לְעֹלָה.  שְעִיר--שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן )לוי(
ילִם חֲמִשָה עַתֻדִים חֲמִשָה,  אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ

י ל, בֶן שָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן-כְבָשִים בְנֵּ .צוּרִישַדָי-שְלֻמִיאֵּ  

י שִמְעוֹן בַיוֹם,  ישראל(.) ל, בֶ --הַחֲמִישִי, נָשִיא, לִבְנֵּ .  צוּרִישַדָי-ןשְלֻמִיאֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים -קָרְבָנוֹ קַעֲרַת כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת --שֶקֶל בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת --שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-ד בֶןפַר אֶחָ . עֲשָרָה זָהָב, מְלֵּ

ילִם -לְעֹלָה.  שְעִיר עִזִים אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ
י ל, בֶןשָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן -חֲמִשָה עַתֻדִים חֲמִשָה, כְבָשִים בְנֵּ -שְלֻמִיאֵּ

.דָיצוּרִישַ   

 

(Первый)  Баём hахамиши наси ливнэй Шимон Шелумиеэль 
бен-Цуришадай. Корбано каарат кэсеф ахат шелошим умеэ 
мишкала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hако-
деш. Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф 
ахат асара заhав мелеа кеторет.  

(Второй) Пар эхад бен-бакар айиль эхад кевес-эхад бен ше-
нато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Ульзевах hашеламим 
бакар шенайим элим хамиша атудим хамиша кевасим бе-
ней-шана хамиша зэ корбан Шелумиеэль бен-Цуришадай. 
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(Третий)  Баём hахамиши наси ливнэй Шимон Шелумиеэль 
бен-Цуришадай . Корбано каарат-кэсеф ахат шелошим 
умеэ мишкала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель 
hакодеш. Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. 
Каф ахат асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад бен бакар 
айиль эхад кевес эхад бен шенато леола. Сеир-изим эхад ле-
хатат. Ульзевах hашеламим бакар шенайим элим хамиша 
атудим хамиша кевасим беней шана хамиша зэ корбан Ше-
лумиеэль бен-Цуришадай. 

 

ШЕСТОЙ ДЕНЬ 

 

(Первый) В шестой день - предводитель сынов Гада Эль-
ясаф сын Деуэля. Его пожертвование: одно блюдо серебря-
ное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропильница се-
ребряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю Святили-
ща; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешанной с 
елеем, для хлебного приношения, одна ложка из десяти (ше-
келей) золота, наполненная курением; 
(Второй) Один молодой бык, один овен, один агнец по пер-
вому году во всесожжение, один козел в очистительную 
жертву, а в жертву мирную два быка, пять овнов, пять коз-
лов, пять агнцев по первому году. Это жертва Эльясафа сын 
Деуэля.  
(Третий) В шестой день — предводитель сынов Гада Эль-
ясаф сын Деуэля. Его пожертвование: одно блюдо серебря-
ное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропильница се-
ребряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю святили-
ща; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешанной с 
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елеем, для хлебного приношения, одна ложка из десяти (ше-
келей) золота, наполненная курением; один молодой бык, 
один овен, один агнец по первому году во всесожжение, 
один козел в очистительную жертву, а в жертву мирную два 
быка, пять овнов, пять козлов, пять агнцев по первому году. 
Это жертва Эльясафа сына Деуэля.  
 

י גָד בַיוֹם,  (.כהן) ל.-אֶלְיָסָף, בֶן--הַשִשִי, נָשִיא, לִבְנֵּ כֶסֶף -קָרְבָנוֹ קַעֲרַת דְעוּאֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל בְשֶקֶ  ל הַקֹדֶש; אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ אָה --שְנֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה זָהָב, מְלֵּ
 .קְטֹרֶת

עִזִים -לְעֹלָה.  שְעִיר--שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן )לוי(
ילִם חֲמִשָה עַתֻדִים חֲמִשָה,  אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ

י ל-אֶלְיָסָף, בֶן שָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן-כְבָשִים בְנֵּ .דְעוּאֵּ  

י גָד בַיוֹם,  ישראל(.) ל.-אֶלְיָסָף, בֶן--הַשִשִי, נָשִיא, לִבְנֵּ -קָרְבָנוֹ קַעֲרַת  דְעוּאֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל בְשֶקֶל כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִ  ים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה זָהָב, --הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת לָה.  לְעֹ --שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן. מְלֵּ

ילִם חֲמִשָה -שְעִיר עִזִים אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ
י ל-אֶלְיָסָף, בֶןשָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן -עַתֻדִים חֲמִשָה, כְבָשִים בְנֵּ .דְעוּאֵּ  

(Первый)  Баём hашиши наси ливнэй Гад Эльясаф бен-
Деуэль. Корбано каарат кэсеф ахат шелошим умеэ мишка-
ла мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hакодеш. 
Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф ахат 
асара заhав мелеа кеторет.  

(Второй) Пар эхад бен бакар айиль эхад кевес эхад бен ше-
нато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Ульзевах hашеламим 
бакар шенайим элим хамиша атудим хамиша кевасим беней 
шана хамиша зэ корбан Эльясаф бен-Деуэль. 
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(Третий)  Баём hашиши наси ливнэй Гад Эльясаф бен-
Деуэль. Корбано каарат кэсеф ахат шелошим умеэ мишка-
ла мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hакодеш. 
Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф ахат 
асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад бен бакар айиль эхад 
кевес эхад бен шенато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Уль-
зевах hашеламим бакар шенайим элим хамиша атудим ха-
миша кевасим беней шана хамиша зэ корбан Эльясаф бен-
Деуэль. 

 

СЕДЬМОЙ ДЕНЬ 

 

(Первый) В седьмой день — предводитель сынов Эфраима 
Элишама сын Амиhуда. Его пожертвование: одно блюдо се-
ребряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропильница 
серебряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю святи-
лища; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешанной с 
елеем, для хлебного приношения, одна ложка из десяти (ше-
келей) золота, наполненная курением; 
(Второй) Один молодой бык, один овен, один агнец по пер-
вому году во всесожжение, один козел в очистительную 
жертву, а в жертву мирную два быка, пять овнов, пять коз-
лов, пять агнцев по первому году. Это жертва Элишамы сы-
на Амиhуда.  
(Третий) В седьмой день — предводитель сынов Эфраима 
Элишама сын Амиhуда. Его пожертвование: одно блюдо се-
ребряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропильница 
серебряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю святи-
лища; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешанной с 
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елеем, для хлебного приношения, одна ложка из десяти (ше-
келей) золота, наполненная курением; один молодой бык, 
один овен, один агнец по первому году во всесожжение, 
один козел в очистительную жертву, а в жертву мирную два 
быка, пять овнов, пять козлов, пять агнцев по первому году. 
Это жертва Элишамы сына Амиhуда.  
 

 

י אֶפְרָיִםהַשְ  בַיוֹם,  (.כהן) קָרְבָנוֹ  .עַמִיהוּד-אֱלִישָמָע, בֶן--בִיעִי, נָשִיא, לִבְנֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל -קַעֲרַת כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ אַחַת עֲשָרָה  לְמִנְחָה.  כַף--בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת  .זָהָב, מְלֵּ

עִזִים -לְעֹלָה.  שְעִיר--שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן )לוי(
ילִם חֲמִשָה עַתֻדִים חֲמִשָה,  אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ

י .עַמִיהוּד-אֱלִישָמָע, בֶן נָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַןשָ -כְבָשִים בְנֵּ  

י אֶפְרָיִם בַיוֹם,  ישראל(.)   .עַמִיהוּד-אֱלִישָמָע, בֶן--הַשְבִיעִי, נָשִיא, לִבְנֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים -קָרְבָנוֹ קַעֲרַת כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶןשֶקֶל  יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת --בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת --שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן. עֲשָרָה זָהָב, מְלֵּ

ילִם עִזִים אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים-לְעֹלָה.  שְעִיר , בָקָר שְנַיִם, אֵּ
י -אֱלִישָמָע, בֶןשָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן -חֲמִשָה עַתֻדִים חֲמִשָה, כְבָשִים בְנֵּ

.עַמִיהוּד  
 

 

(Первый) Баём hашевии наси ливнэй Эфраим Элишама бен-
Амиhуд. Корбано каарат кэсеф ахат шелошим умеэ мишка-
ла мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hакодеш. 
Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф ахат 
асара заhав мелеа кеторет.  

(Второй) Пар эхад бен бакар айиль эхад кевес эхад бен ше-
нато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Ульзевах hашеламим 
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бакар шенайим элим хамиша атудим хамиша кевасим беней 
шана хамиша зэ корбан Элишама бен-Амиhуд. 

(Третий)  Баём hашевии наси ливнэй Эфраим Элишама бен-
Амиhуд. Корбано каарат кэсеф ахат шелошим умеэ мишка-
ла мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hакодеш. 
Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф ахат 
асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад бен бакар айиль эхад 
кевес эхад бен шенато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Уль-
зевах hашеламим бакар шенайим элим хамиша атудим ха-
миша кевасим беней шана хамиша зэ корбан Элишама бен-
Амиhуд. 

 

ВОСЬМОЙ ДЕНЬ 

 

(Первый) В восьмой день — предводитель сынов Менаше 
Гамлиэль сын Пдацура. Его пожертвование: одно блюдо се-
ребряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропильница 
серебряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю святи-
лища; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешанной с 
елеем, для хлебного приношения, одна ложка из десяти (ше-
келей) золота, наполненная курением; 
(Второй)  Один молодой бык, один овен, один агнец по 
первому году во всесожжение, один козел в очистительную 
жертву, а в жертву мирную два быка, пять овнов, пять коз-
лов, пять агнцев по первому году. Это жертва Гамлиэля сы-
на Пдацура.  
(В восточных общинах третий) В восьмой день — пред-
водитель сынов Менаше Гамлиэль сын Пдацура. Его по-
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жертвование: одно блюдо серебряное в сто тридцать (шеке-
лей) весом, одна кропильница серебряная в семьдесят шеке-
лей (весом) по шекелю святилища; оба (сосуда) наполнены 
тонкой мукой, смешанной с елеем, для хлебного приноше-
ния, одна ложка из десяти (шекелей) золота, наполненная 
курением; один молодой бык, один овен, один агнец по пер-
вому году во всесожжение, один козел в очистительную 
жертву, а в жертву мирную два быка, пять овнов, пять коз-
лов, пять агнцев по первому году. Это жертва Гамлиэля сы-
на Пдацура. (В ашкеназских общинах третий) В девятый 
день — предводитель сынов Биньямина Авидан сын Гидо-
ни. Его пожертвование: одно блюдо серебряное в сто трид-
цать (шекелей) весом, одна кропильница серебряная в семь-
десят шекелей (весом) по шекелю святилища; оба (сосуда) 
наполнены тонкой мукой, смешанной с елеем, для хлебного 
приношения, одна ложка из десяти (шекелей) золота, напол-
ненная курением; один молодой бык, один овен, один агнец 
по первому году во всесожжение, один козел в очиститель-
ную жертву, а в жертву мирную два быка, пять овнов, пять 
козлов, пять агнцев по первому году. Это жертва Авидана 
сына Гидони. А в десятый день — предводитель сынов Дана 
Ахиэзер сын Амишадая. Его пожертвование: одно блюдо 
серебряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна кропиль-
ница серебряная в семьдесят шекелей (весом) по шекелю 
Святилища; оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, смешан-
ной с елеем для хлебного приношения; одна ложка из десяти 
(шекелей) золота, наполненная курением; один молодой 
бык, один овен, один агнец по первому году во всесожже-
ние; один козел в очистительную жертву; а в жертву мир-
ную: два быка, пять овнов, пять козлов, пять агнцев по пер-
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вому году. Это жертва Ахиэзера сына Амишадая. В одинна-
дцатый день — предводитель сынов Ашера Пагиэль сын 
Ахрана. Его пожертвование: одно блюдо серебряное в сто 
тридцать (шекелей) весом, одна кропильница серебряная в 
семьдесят шекелей (весом) по шекелю святилища; оба (со-
суда) наполнены тонкой мукой, смешанной с елеем, для 
хлебного приношения; одна ложка из десяти (шекелей) зо-
лота, наполненная курением; один молодой бык, один овен, 
один агнец по первому году во всесожжение; один козел в 
очистительную жертву; а в жертву мирную два быка, пять 
овнов, пять козлов, пять агнцев по первому году. Это жертва 
Пагиэля сына Ахрана. В двенадцатый день — предводитель 
сынов Нафтали Ахира сын Энана. Его пожертвование: одно 
блюдо серебряное в сто тридцать (шекелей) весом, одна 
кропильница серебряная в семьдесят шекелей (весом) по 
шекелю святилища, оба (сосуда) наполнены тонкой мукой, 
смешанной с елеем, для хлебного приношения; одна ложка 
из десяти (шекелей) золота, наполненная курением; один 
молодой бык, один овен, один агнец по первому году во 
всесожжение; один козел в очистительную жертву; а в 
жертву мирную: два быка, пять овнов, пять козлов, пять 
агнцев по первому году. Это жертва Ахира сына Энана. Вот 
(пожертвования при) освящении жертвенника в день пома-
зания его от предводителей Исраэля: серебряных блюд две-
надцать, серебряных кропильниц двенадцать, золотых ло-
жек двенадцать. Сто тридцать (шекелей) серебра в каждом 
блюде и семьдесят в каждой кропильнице; всего серебра в 
сосудах две тысячи четыреста (шекелей) по шекелю святи-
лища. Двенадцать золотых ложек, наполненных курением, 
по десяти (шекелей золота) в ложке по шекелю святилища; 
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всего золота в ложках сто двадцать (шекелей). Всех живот-
ных во всесожжение: двенадцать быков, двенадцать овнов, 
двенадцать агнцев по первому году, и приношение хлебное 
при них; и двенадцать козлов для очистительной жертвы. А 
всех животных в мирную жертву: двадцать четыре быка, 
шестьдесят овнов, шестьдесят козлов, шестьдесят агнцев по 
первому году. Это (жертвы при) освящении жертвенника 
после помазания его. И когда входил Моше в шатер собра-
ния, чтобы говорить с Ним, слышал он глас, говорящий ему 
поверх покрытия, которое на ковчеге свидетельства меж 
двух керувим; и говорил Он ему. И говорил Г-сподь Моше 
так: «Говори Аарону и скажи ему: «Когда возжигаешь лам-
пады, то к лицу светильника будут светить семь лампад». И 
сделал так Аарон: к лицу светильника возжег он его лампа-
ды, как повелел Г-сподь Моше. И вот устройство светиль-
ника: чеканной работы (из) золота, от его основы до его 
цветка чеканной работы. По образу, какой дал узреть Гос-
подь Моше, так сделал он светильник. 
 

י מְנַשֶה בַיוֹם,  (.כהן) ל, בֶן--הַשְמִינִי, נָשִיא, לִבְנֵּ קָרְבָנוֹ  .פְדָהצוּר-גַמְלִיאֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל כֶסֶף אַחַת, שְ -קַעֲרַת לֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה --בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת  .זָהָב, מְלֵּ

עִזִים -לְעֹלָה.  שְעִיר--נָתוֹשְ -אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן )לוי(
ילִם חֲמִשָה עַתֻדִים חֲמִשָה,  אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ

י ל, בֶן שָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן-כְבָשִים בְנֵּ .פְדָהצוּר-גַמְלִיאֵּ  

י מְנַשֶההַשְמִינִי, נָשִיא, לִ  בַיוֹם,  ישראל(.) ל, בֶן--בְנֵּ קָרְבָנוֹ  .פְדָהצוּר-גַמְלִיאֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל -קַעֲרַת כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה --בְשֶקֶל הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶתזָהָ  לְעֹלָה. --שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-פַר אֶחָד בֶן. ב, מְלֵּ

ילִם חֲמִשָה -שְעִיר  עִזִים אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ
י ל, בֶן ןשָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַ -עַתֻדִים חֲמִשָה, כְבָשִים בְנֵּ  .פְדָהצוּר-גַמְלִיאֵּ
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י בִנְיָמִן כֶסֶף -גִדְעֹנִי.  קָרְבָנוֹ קַעֲרַת-אֲבִידָן, בֶן--בַיוֹם, הַתְשִיעִי, נָשִיא, לִבְנֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל בְשֶקֶל הַקֹדֶש;  אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים יהֶם מְלֵּ אָה --, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶןשְנֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה זָהָב, מְלֵּ
עִזִים -לְעֹלָה.  שְעִיר--שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-קְטֹרֶת.  פַר אֶחָד בֶן

ילִם חֲמִשָה עַ  תֻדִים חֲמִשָה, אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ
י גִדְעֹנִי.  -שָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן אֲבִידָן, בֶן-כְבָשִים בְנֵּ  

י דָן כֶסֶף -עַמִישַדָי.  קָרְבָנוֹ קַעֲרַת-אֲחִיעֶזֶר, בֶן--בַיוֹם, הָעֲשִירִי, נָשִיא, לִבְנֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד  כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל בְשֶקֶל הַקֹדֶש; אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ אָה --שְנֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה זָהָב, מְלֵּ
עִזִים -לְעֹלָה.  שְעִיר--שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-קְטֹרֶת.  פַר אֶחָד בֶן

ילִם חֲמִשָה עַתֻדִים חֲמִשָה, אֶחָד, לְחַטָא ת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ
י עַמִישַדָי. -שָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן אֲחִיעֶזֶר, בֶן-כְבָשִים בְנֵּ  

ר י אָשֵּ י עָשָר יוֹם, נָשִיא לִבְנֵּ ל, בֶן--עב בְיוֹם עַשְתֵּ -בָנוֹ קַעֲרַתעָכְרָן.  קָרְ -פַגְעִיאֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל בְשֶקֶל  כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ לְמִנְחָה.  כַף אַחַת עֲשָרָה זָהָב, --הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת.  פַר אֶחָד בֶן לְעֹלָה.  --שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-חָד כֶבֶשבָקָר, אַיִל אֶ -מְלֵּ

ילִם חֲמִשָה -שְעִיר עִזִים אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ
י ל, בֶן-עַתֻדִים חֲמִשָה, כְבָשִים בְנֵּ עָכְרָן.  -שָנָה חֲמִשָה:  זֶה קָרְבַן פַגְעִיאֵּ  

ים  י נַפְתָלִיעח בְיוֹם שְנֵּ ינָן.  קָרְבָנוֹ קַעֲרַת-אֲחִירַע, בֶן--עָשָר יוֹם, נָשִיא לִבְנֵּ -עֵּ
אָה מִשְקָלָהּ, מִזְרָק אֶחָד כֶסֶף, שִבְעִים שֶקֶל בְשֶקֶל  כֶסֶף אַחַת, שְלֹשִים וּמֵּ

אִים, סֹלֶת בְלוּלָה בַשֶמֶן יהֶם מְלֵּ חַת עֲשָרָה זָהָב, לְמִנְחָה.  כַף אַ --הַקֹדֶש; שְנֵּ
אָה קְטֹרֶת.  פַר אֶחָד בֶן לְעֹלָה.  --שְנָתוֹ-אֶחָד בֶן-בָקָר, אַיִל אֶחָד כֶבֶש-מְלֵּ

ילִם חֲמִשָה -שְעִיר עִזִים אֶחָד, לְחַטָאת.  וּלְזֶבַח הַשְלָמִים, בָקָר שְנַיִם, אֵּ
י ינָן.  -שָה:  זֶה קָרְבַן אֲחִירַע, בֶןשָנָה חֲמִ -עַתֻדִים חֲמִשָה, כְבָשִים בְנֵּ עֵּ  

ל:  קַעֲרֹת כֶסֶף  י יִשְרָאֵּ ת, נְשִיאֵּ אֵּ חַ, בְיוֹם הִמָשַח אֹתוֹ, מֵּ זאֹת חֲנכַֻת הַמִזְבֵּ
י ה, מִזְרְקֵּ ים עֶשְרֵּ ה.  שְלֹשִים -שְתֵּ ים עֶשְרֵּ ים עָשָר, כַפוֹת זָהָב, שְתֵּ כֶסֶף שְנֵּ

אָה, הַקְ  לִים, וּמֵּ עָרָה הָאַחַת כֶסֶף, וְשִבְעִים, הַמִזְרָק הָאֶחָד; כֹל כֶסֶף הַכֵּ
ים-אַלְפַיִם וְאַרְבַע אוֹת בְשֶקֶל הַקֹדֶש. כַפוֹת זָהָב שְתֵּ אֹת קְטֹרֶת, -מֵּ ה מְלֵּ עֶשְרֵּ

אָה. כָל זְהַב הַכַפוֹת, עֶשְרִים-עֲשָרָה עֲשָרָה הַכַף בְשֶקֶל הַקֹדֶש; כָל הַבָקָר -וּמֵּ
ים ילִם שְנֵּ ים עָשָר פָרִים, אֵּ י-לָעֹלָה שְנֵּ ים עָשָר-עָשָר כְבָשִים בְנֵּ --שָנָה שְנֵּ

ים עָשָר, לְחַטָאת.  וְכֹל בְקַר זֶבַח הַשְלָמִים,  י עִזִים שְנֵּ וּמִנְחָתָם; וּשְעִירֵּ
ילִם שִשִ  יעֶשְרִים וְאַרְבָעָה פָרִים, אֵּ שָנָה שִשִים: -ים עַתֻדִים שִשִים, כְבָשִים בְנֵּ

י הִמָשַח אֹתוֹ.  וּבְבאֹ מֹשֶה אֶל  חַ, אַחֲרֵּ ר -זאֹת חֲנכַֻת הַמִזְבֵּ ד, לְדַבֵּ אֹהֶל מוֹעֵּ
עַל הַכַפֹרֶת אֲשֶר עַל-אִתוֹ, וַיִשְמַע אֶת לָיו מֵּ ר אֵּ דֻת, מִבֵּ -הַקוֹל מִדַבֵּ ין אֲרֹן הָעֵּ

לָיו. ר, אֵּ י הַכְרֻבִים; וַיְדַבֵּ ר יְהוָה, אֶל שְנֵּ ר, אֶל-וַיְדַבֵּ אמֹר.  דַבֵּ אַהֲרֹן, -מֹשֶה לֵּ
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לָיו:  בְהַעֲלֹתְךָ, אֶת רֹת, אֶל-וְאָמַרְתָ, אֵּ י הַמְנוֹרָה, יָאִירוּ שִבְעַת -הַנֵּ מוּל פְנֵּ
ן, אַהֲרֹן רוֹת.  וַיַעַש כֵּ רֹתֶיהָ:  כַאֲשֶר צִוָּה מוּל פְנֵּ -אֶל--הַנֵּ י הַמְנוֹרָה, הֶעֱלָה נֵּ

ה הַמְנֹרָה מִקְשָה זָהָב, עַד-יְהוָה, אֶת כָהּ עַד-מֹשֶה.  וְזֶה מַעֲשֵּ פִרְחָהּ מִקְשָה -יְרֵּ
ן עָשָה, אֶת--מֹשֶה-הִוא:  כַמַרְאֶה, אֲשֶר הֶרְאָה יְהוָה אֶת   הַמְנֹרָה.-כֵּ

 

 

(Первый)  Баём hашемини наси ливнэй Менаше Гамлиэль 
бен-Педацур. Корбано каарат-кэсеф ахат шелошим умеэ 
мишкала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hако-
деш. Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф 
ахат асара заhав мелеа кеторет.  

(Второй) Пар эхад бен-бакар айиль эхад кевес-эхад бен ше-
нато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Ульзевах hашеламим 
бакар шенайим элим хамиша атудим хамиша кевасим бе-
ней-шана хамиша зэ корбан Гамлиэль бен-Педацур. 

(Третий) Баём hашемини наси ливнэй Менаше Гамлиэль 
бен-Педацур. Корбано каарат-кэсеф ахат шелошим умеэ 
мишкала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hако-
деш. Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф 
ахат асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад бен-бакар айиль 
эхад кевес-эхад бен шенато леола. Сеир-изим эхад лехатат. 
Ульзевах hашеламим бакар шенайим элим хамиша атудим 
хамиша кевасим беней-шана хамиша зэ корбан Гамлиэль 
бен-Педацур.  

Баём hатешии наси ливнэй Биньямин Авидан бен-Гидъони. 
Корбано каарат-кэсеф ахат шелошим умеэ мишкала 
мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hакодеш. 
Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф ахат 
асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад бен-бакар айиль эхад 
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кевес-эхад бен шенато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Уль-
зевах hашеламим бакар шенайим элим хамиша атудим ха-
миша кевасим беней-шана хамиша зэ корбан Авидан бен-
Гидъони. Баём hасири наси ливнэй Дан Ахиэзр бен-
Амишадай. Корбано каарат-кэсеф ахат шелошим умеэ 
мишкала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hако-
деш. Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф 
ахат асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад бен-бакар айиль 
эхад кевес-эхад бен шенато леола. Сеир-изим эхад лехатат. 
Ульзевах hашеламим бакар шенайим элим хамиша атудим 
хамиша кевасим беней-шана хамиша зэ корбан Ахиэзр бен-
Амишадай. Беём аштэ асар ём наси ливнэй Ашер Пагъиэль 
бен-Охран. Корбано каарат-кэсеф ахат шелошим умеэ 
мишкала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hако-
деш. Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф 
ахат асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад бен-бакар айиль 
эхад кевес-эхад бен шенато леола. Сеир-изим эхад лехатат. 
Ульзевах hашеламим бакар шенайим элим хамиша атудим 
хамиша кевасим беней-шана хамиша зэ корбан Пагъиэль 
бен-Охран. Беём шенем асар ём наси ливнэй Нафтали Ахира 
бен-Энан. Корбано каарат-кэсеф ахат шелошим умеэ миш-
кала мизрак эхад кэсеф шивъим шекель бешекель hакодеш. 
Шенеhем мелеим солет белула вашемен леминха. Каф ахат 
асара заhав мелеа кеторет. Пар эхад бен-бакар айиль эхад 
кевес-эхад бен шенато леола. Сеир-изим эхад лехатат. Уль-
зевах hашеламим бакар шенайим элим хамиша атудим ха-
миша кевасим беней-шана хамиша зэ корбан Ахира бен-
Энан. Зот ханукат hамизбэях беём hимашах ото меэт 
несиэй Йисраэль каарот кэсеф шетэйм эсрэ мизрекей-хэсеф 
шенэйм асар капот заhав шетэйм эсрэ. Шелошим умеа 
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hакеара hаахат кэсеф вешивъим hамизрак hаэхад коль 
кэсеф hакелим альпайим веарба-меот бешекель hакодеш. 
Капот заhав шетейм-эсре мелеот кеторет асара асара 
hакаф бешекель hакодеш коль-зеhав hакапот эсрим умеа. 
Коль hабакар лаола шенэйм асар парим элим шенейм асар 
парим элим шенейм-асар кевасим беней-шана шенейм асар 
кевасим беней-шана шенэйм асар уминхатам усъирэй изим 
шенейм асар лехатат. Вехоль бекар зевах hашеламим эсрим 
веарбаа парим элим шишим атудим шишим кевасим беней-
шана шишим зот ханукат hамизбеах ахарэй hимашах ото. 
Увево Моше эль-оhель моэд ледабер ито вайишма эт-hаколь 
мидабер элав меаль макапорет ашер аль-арон hаэдут миб-
эйн шенэй hакерувим вайдабер элав. Вайдабер Адо-най эль 
Моше лемор. Дабэр эль-Аарон веамарта элав беаалотеха 
эт-hанерот эль-муль пеней hаменора яиру шивъат hанерот. 
Ваяас кэн Аhарон эль-муль пенэй аменора hеэла неротейhа 
каашер цива Адо-най эт-Моше. Везэ маасэ hаменора микша 
заав ад-ереха ад пирха микша hи камаръэ ашер еръа Адо-
най эт-Моше кен аса эт-hаменора. 
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ПОРЯДОК ЗАЖИГАНИЯ ХАНУКАЛЬНЫХ СВЕЧЕЙ 

В первую ночь тот, кто зажигает ханукальные свечи, 
должен перед этим произнести три благословления в 
следующем порядке: 

 
1.Барух Ата Адо-най Элоhейну Мелех hаолам, ашер кидешану, 
бэмицвотав вэцивану леhадлик нер Ханука. (Ашкеназские евреи 
произносят: нер шель Ханука.) (Благословен Ты, Г-сподь, Б-г наш, 
Владыка Вселенной, освятивший нас Своими заповедями и повелевший 
нам зажигать ханукальный огонь.) 
2.Барух Ата Адо-най Элоhейну Мелех hаолам, шэ аса нисим лааво-
тейну баямим hаhэм базман hазэ. (Благословен Ты, Г-сподь, Б-г наш, 
Владыка Вселенной, сотворивший чудеса для наших отцов в те дни, в 
это же время). 
3.Барух Ата Адо-най Элоhэйну Мэлэх hаолам, шеhэхейану вэкиману 
вэhигияну лазман hазэ. (Благословен Ты, Г-сподь, Б-г наш, Владыка 
Вселенной, давший нам жизнь, поддержавший нас и давший нам до-
жить до этого времени).  
Начиная со второй ночи праздника, перед зажиганием 
произносят только первые два благословения. 
После зажигания всех свечей (не считая шамаш) произ-
носят: 
hанэрот hалалу анахну мадликим – аль hанисим, вэаль hатэшуот, 
вэаль hанифлаот, шэасита лаавотеэйну аль еде коhанеха hакедошим 
(пауза) вэхоль-шемонат емэй Ханука hанэрот малалу кодеш, вээйн ла-
ну рэшут леhиштамэш баhем эла лиръотам билвад, кэдэ леhодот 
лишмеха, аль нисэха, нифлеотеха утшуотеха. 
 
***** 
Эти свечи мы зажигаем в память о спасении и о невиданных чудесах, 
которые Ты совершил ради наших отцов в те годы, в это время, рука-
ми твоих святых священников-коаним. И все восемь дней Хануки эти 
свечи будут священны, и нет у нас права пользоваться ими, а только 
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смотреть на них - чтобы благодарить и прославлять Твое великое Имя 
за Твои чудеса и за дарованное Тобою спасение. 
 

Далее произносят: 
 
Мизмор шир ханукат hабайит ле-Давид. Аромимха А-донай ки дили-
тани, вело симахта ойевай ли. А-донай Элоhай, шивати элэха ва-
тирпаэни. А-донай hээлита мин шеоль нафши, хийитани ми-яреди 
вор. Замеру лА-донай хасидав, веhоду лезэхэр кодшо. Ки рэга бе-апо 
хайим бирцоно, ба-эрэв ялин бэхи ве-ла-бокэр рина. Ва-ани амарти ве-
шалви, баль эмот леолам. А-донай бирцонеха hээмадта ле-hарери оз, 
hистарта фанэха hайити нивhаль. Элэха А-донай экра, веэль А-донай 
этханан. Ма бэца бедами беридти эль шахат, hа-йодеха афар hа-ягид 
амитэха. Шема А-донай ве-хонэни, А-донай hэйэ озэр ли. hафахта 
миспеди ле-махоль ли, питахта саки ва-теазерэни симха. Лемаан 
йезамэрха хавод вело йидом, А-донай Элоhай леолам одэка. 
 
Ханукальная песня 
 
Маоз Цур йешуати, Леха наэ лешабеах, Тикон бейт тфилати, 
Вешам тода незабеах. Леет тахин матбеах, Мицар hамнабеах. 
Аз эгмор, бешир мизмор, Ханукат hамизбеах. 
 
Раот сава нафши, Беягон кохи кила. Хаяй мареру бекоши, 
Бешибуд малхут эгла. Увеядо hагдола, hоци эт hасегула, 
Хейл паро вехол заро Ярду кеэвен бимцула. 
 
Двир кадшо hэвиани. Вегам шам ло шакатти. Ува ногес веhиглани, 
Ки зарим авадти. Вейэин раал масахти Кимат шеаварти. 
Кец Бавел, - Зерубавел, Лекец шивим ношати. 
 
Керот комат берош, бикеш Агаги бен hамдата. Вениhяти ло лефах 
улемокеш, Вегаавато нишбата. Рош йемини нисета, Веойев шмо ма-
хита. Ров банав векиньянав Аль hаэц талита. 
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Йеваним никбецу алай, - Азай бимей хашманим. Уфарцу хомот мигда-
лай Ветиму коль hашманим, Уминотар канканим Нааса нес лешоша-
ним. Бней вина, йемей шмона, Каву шир уренаним. 
 
******* 
 
Твердыня, Оплот спасения моего, Тебя подобает благодарить. 
Устрой скорее Дом молитвы моей, и там принесем благодарственную 
жертву. Когда наступит окончательная гибель врага осквернителя, Мы 
завершим песней благодарения строительство Храма. 
 
Насытилась несчастьями душа моя. В печали иссякали силы мои. 
Жизнь моя стала невыносимо горькой из-за порабощения царством 
поклоняющихся быку. Но рукой Твоей мощной вывел Ты избранный 
народ, А войско Фараона и все потомство его камнем пали в пучину. 
 
В Храм свой ввел Ты меня, но и тогда не наступил покой. Притесни-
тель пришел и изгнал меня — - за мое идолопоклонство, И за возлия-
ния идолам, ставшими мне ядом, почти полностью был я уничтожен 
Но наступил конец плену Вавилонскому.Зерубавел вывел меня, — че-
рез семьдесят лет. 
 
"Срубите кипарис повыше", — потребовал сын Гамдаты из рода Ага-
га. Но стало это ему западней, и спесь с него слетела. Возвысил Ты 
человека из рода Биньямина, а врага его — стер. Большинство же сы-
новей врага и принадлежащих ему — на дереве повесил. 
 
 Греки собрались против меня. Тогда, в дни Хашмонеев Они проникли 
и сквозь стены Храма и осквернили все масло. Но с одним оставшимся 
кувшином совершилось для евреев чудо. И тогда мудрецы постанови-
ли ежегодно праздновать Хануку восемь дней. 
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